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Terra Aranesa arribe damb un bon sarpat de proposicions restacades 
a un seguit d'artieles que mos daurissen, un cop mes, era uelhada 
a un passat que semble tan luenhenc e que totun, merite d'ester 
rebrembat e sabut ta per'mor de conéisher-lo cada viatge un 
shinhau mes. Plan interessant, per exemple, ei conéisher, dera 
man de Mn. Amiell, es origens d'aqueri mestiers relacionadi damb 
es gleises d'Aran e qu'establien un suport fon;a de besonh tas 
trabalhs des parroquies. 

E tanben d'auti artieles com ua importanta aportacion sus es 
ordenances municipallS de Vielha en 1916, de M. Pau G6mez, o 
era organizacion de th cicle dera agricu ltura a traues dera 
iconografia medievau, d'Esther Monge, o era refl ex ion sus era 
codificacion der aranés de J.L. Sans o era enginharia de camins 
en Aran de Joan Abadia, son ua interessanta aproximacion a 
diuersi ahers plan valuosa ta toti aqueri que volen apropar-se e 
apregondir en passat e present deth país. 

En definitiva , ua naua ed icion de Terra Aranesa que mos permet 
de gaudir e apréner sus questions qu'an a veir damb aspectes com 
es qu'acabi de nomentar, e tanben damb era memoria, aguest 
dera man de Dolors Beso. 

Cau arregra"ir ara Fondacion deth Museu Etnologic que mantengue 
viua aguesta publicacion e que mos permete apropar-mos ara 
nosta istoria a traues des su es planes damb es aportacions de 
totes es persones que volen dif6ner eth son coneishement entre 
toti es nosti conciutadans. 
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Francés X. Boya Alós 
Sindic d'Aran 





ra Aranesa 9" 
"Qui non trabalhe que non minge", se ditz ena nosta lengua, ei ben vertat 
que cau her quauquarren ta obtíer es mieis ta poder víuer. 

En aguest nau exemplar de T erra Aranesa traparatz artieles sus mestiers 
ath servici des gleises e d'auti mes tiers desvolopadi en Aran ath long 
deth temps, un pialer d'eri an desapareishut, mes auent en compde qu'em 
hilhs deth noste passat, mos les cau conéisher enta saber coma auem 
arribat enquia aué. 

En nom dera Fondacion vo i arregraIr autant as autors des artieles coma 
era coordinacion per esRm; que represente eth son trabalh altruIsta en 
tot aportar-mos es sons coneishements, sense eth son suport non aurie 
estat pas poss ible era sua edicion. 

Ena prumera part dera rev ista traparatz un explic dera Fondacion e , 
des dues seccions: Amics de Montgarri e Lengua Viua. A toti vo i 
encoratjar-les a contunhar trabalhant enta conservar e possar es valors 
cul turaus dera nosta terra. 
Era dusau part ei formada pes artieles de persones coneishedores dera 
istoria deth noste país. 

Era Fondacion vou ester era casa aranesa que recep era ajuda materiau 
des interessada des persones que tos temp an es timat era Val d'Aran, e 
valen que se sauve eth son patrimoni culturau , artistic, arqueologic e 
istoric. 

En T erra Aranesa toti es aranesi poden her a sénter era sua votz e 
poden her a conéisher eth passat, atau solet sauvaram 90 q ue i age de 
bon ena nosta terra. 

Feliciti ara maxima institucion deth noste país, eth Conselh Generau, 
eth son interés entara recuperacion e promocion der auviatge cu lturau 
dera nosta terra e arregraIsqui eth son emparamen t e ajuda en tara 
publicacion d'aguesta revista . 

E enta acabar voi her ua crida a toti es que se sen ten aranesi e que 
volguen colaborar tamb nosati a encossar-se coma mem bres dera 
Fondacion, en tot remercar qu'aguesta ei duberta enta toti, e que cau 
tíer en compde que tot 90 que hem tamb amor ara terra aumplís era 
anima de satisfaccion. 
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Era F ondacion Privada Museu 
Etnologic dera Val d' Aran 

Angelina Cases 
Presidenta Fondacion Privada Museu Etnologic dera Val d 'Aran 

.. . . 
Per dusau an "15 ans pera Lengua" siguec 
eth títol dera exposic ion, organizada pera 
Fondacion Privada Museu Etnologic dera Val 
d' Aran, en Sant Joan d' Arties deth 3 de 
junhsega enquiath 8 de noveme, degut a qu'er 
an ante rior se placec ena sala d' Actes deth 
Conselh Generau d'Aran deth 26 dejunhsega 
enq uiath 10 d'octobre de 2008 e trapant-se 
era pla9a deth Conselh en obres, non siguec 
pas visitada per for9a gent. 

En madeish loc tanben se podie visitar era 
exposicion "Aran, ua Val que parle occ itan", 
organizada peth Conselh Generau d' Aran. Eth 
dia dera sua inaug uracion, eth 3 de junhsega 
tanben se presentec Terra Aranesa n° 8, per 
part dera vicepresidenta dera Fondacion e 
responsabla dera rev ista Sra. Rosa Maria 
Salgueiro. Tar acte qu'auec loc tas 20 ores 
siguec presidit peth Mgfc. Sr. Francés X. Boya 
Alos e compdec tamb era preséncia , de diuersi 
conselhers e bailes, melnbres dera Fondacion 
e de nombrosi am igues e amies aranesi. 

Hont; Conselh Genemu d'Aran 
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Comencec tamb es paraules dera presidenta 
qu'en son parlament remerquec era intencion 
dera expos icion de dar a conéisher eth trabalh 
qu ' a het Leng ua Viua, secc ion de ra 
Fondacion.Tanben arregrarc a totes es 
persones qu'auien coll aborat aportant fotos e 
materiaus diuersi. 

Dempús eth Sindic d'Aran, Sr. Francés Boya, 
arregraic ara Fondacion eth son traball, pera 
leng ua e cultura d'Aran. 

Hont: Conse/k Generau d'Aran 

Era expos icion consta ue de panneus de 
fotografies des corses que pendent 15 ans a 
organizat Lengua Viua, cada darrer dimenge 
de juriol enta possar er usatge sociau der 
aranés, e d'autes activitats: serades teatraus, 
lectures de textes litera ris enta Sant Jordi e 
sustot eth bastiment d'ua escu ltura en 
au menatge ara lengua e cu ltura aranesa. 



Era FU/ldacion I'rhada Muscu [Inulogie dera V"I d'Aran 

HrmL: COllselh Generau d'Aran 

Tanben s'i mostrallen materialls que Lengua 
Viua a comerciali zat aguesti ans en ta aj udar 
a finan<;:ar er Monument ara Lengua. Er acte 
acabec, dempús dera visita ara exposicion, 
tamb un aperitiu e cava aufrits pera Fondacion. 

Era Fondacion participe: 

· ena Comission dera Memoria Istorica, 
constitu'¡da peth Conselh Generau d'Aran. 
· en Conselh Assessor dera Lengua, 
constituH peth Conselh Generau d' Aran. 
· ena Comiss ion d' Auviatge deth Conselh 
Generau d'Aran 
· en toti es actes culturaus promoigudi peth 
Conselh Generau d' Aran e pes 
Ajuntaments aranesi. 

Era Fondacion a participat: 
· en lIes sessions de trabalh dera SCEA 
(Societat Catalana d'Educacion Ambientau) 
orientades tara sensibilizacion e promocion 
deth "Parc Nacional d'Aigüestortes i Llac 

HonL' Conselh Generau d'Aran 
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de Sant Maurici" en Boí, Espot e Vico 
· ena edicion dera Miscellanea en 
aumenatge a Melquiades Calzado de Castro 

Pendent aguest an s'a elaborat era pagina 
web dera Fondacion tamb link tas dues 
seccions: Lengua Villa e Amics de Montgarri. 
Eth domeni ei fondacion.org 
Era Fondacion ei duberta a toti es que volen 
trabalhar pera cultura e patrimoni dera nosta 
Terra Aran. 

Demoram poder con tunhar trabalhant tamb 
IOr<;:a illusion enta amiar endauant es objectills 
dera Fondacion: 

· Remassar e sauvar toti aqueri elements 
referents ath passat: istoria, arqlleologia, 
costllms e lengua propria dera Val d' Aran. 
· Possar era organizacion d'actes culturaus, 
estudis e trabalhs de caracter scientific e 
publicacions restacades tamb era Val 
d'Aran. 
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Lengua Viua 

Rosa Maria Salgueiro e Lissa Escala 

• • • 
Pendent er an 2009 eth col!ectiu Lengua Viua 
acabec de redonir tota era despena restacada 
tamb eth bastiment dera escu ltura en 
aumenatge ara lengua e cultura araneses que 
fin finau s' inaugurec ena tardor deth 2008, 

pla9ada deuant dera seden9a deth Conselh 
Generau d'Aran en Vielha. 
Enta acabar e en tot dar un shinhau d'explic 
de 90 que simboli zaue era escultura, se 
premanic ua naua placa pla9ada ena part 
posteriora deth monument tamb eth texte que 
seguís: Escultura aumenatge ara lengua e cultura 
aranesa. Projecte: Lengua Viua, dessenh: André 
Ricard Sala. "Era escultura el compausada de sies 
¡abades que representen es sies terfons, era division 
administratiua tradicionau dera Val d'Aran, 
junltudes en nautada pera crotz occitana enüi 
simbolizar era apertenéncia lingüistica der aranés". 
Aguesta obra a estat finanfada ena sua mager part 
tamb aports papulars e tamb eth suport de: 
Canselh Generau d'Aran, Dljnttaci6 de Llcida, 

Han!.: COllselh Gellerau d'Aran 
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ERJASA, Fundación ENDESA, FUlldació Jesús 
Serra, La Caixa e ellt Pare Nacúmal d'Aigiiestartes 
i Estany de Sant Maurici". 

Eth col! ectiu distribuYc tanben enes comerc i 
d'Aran dues lamines tamb eth diboish dera 
escultura realizades per Ricard Novel! e 
Ezequiel Bordes que les an cedit ath collectiu. 
Aguesta actuacion servís enta promocionar e 
dar a conéisher aguesta obra. 

Eth 24 d'octobre eth collectiu Lengua Viua se 
junhie ara c rida des organizadors dera 
manifestac ion ''A nem 6c" en defensa dera 
lengua occitana, qu'auec loc ena vi la de 
Carcassona. 
Eth Conse lh Generau d' Aran metec a 
d isposic ion des participaires un autocar enta 
poder despla9ar-se ua cinquantia de persones. 
Un cop aqu iu, Lengua Viua tanben montee un 
tauleu tamb articles deth collectiu. 



l..engua \'iua 

Eth dia 18 de mai de 2009 a loc un acte en 
Conselh Generau d'Aran, tamb era assisténcia 
deth Sindic d'Aran e quauqui membres dera 
Jun ta deth Collectiu Lengua Viua, a on se her 
era cesion formau dera escultura, que deja auie 
acceptat e th ple n deth Conse lh G ene rau 
d'Aran eth 24 de hereuer de 2009. 

Han!: Conse//¡ Gellerau d'Aran 

Eth collectiu Leng ua Viua renauic e ampliee era 
sua Junta que deja preman ic era 16au. edicion 
dera Corsa Aran per sa lengua, que se elesvolopee 
eth 28 de junhsega de 2009, e que coma cada an 
acuelhec a un miler ele persones ena plac;:a dera 
g leisa de Vielha. Coma nauetat, era corsa que 
gessie deth Baish Aran ac hec mes el 'ora, ei a 
díder, en IOc de gésser entas 15 ores, es caminaires 
gesseren a miei maitin enta her-la mes a plaser 
e poder compartir un moment de posa en tot 
dinar ena sala polivalenta d'Es Bordes, que la 
cedic ath collectiu . 
Pendent er acte fina u dera corsa ena plac;:a dera 
g leisa de Vielha s'autregee eth premi que pOrte 
eth nom deth collectiu ara escri va na aranesa, 
senhora Juanita Santafusta, pera sua dedicacion 
constanta ar emplec der aranés coma lengua de 
creacion litera ri a. Enta acabar era hes ta se 
desvoloperen es concerts des g rops Bramatopin 
e Parpalhon. 

}-Iimt: Núria Pu)'ol 
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Coma ven estant ua activitat mes deth collectiu, 
eth elia 23 d'abriu, eth dia de Sant Jordi, s'amiee 
endauant ua naua lectura publi ca de tex tes 
literaris en aranés. Leu ua sishantia de mainatges 
de 6au. dera Escola Garona liegeren un brac 
fragment dera obra "Er hantauma Tineret" ele 
Roser Faure, ua obra que siguec premiada ena 
Vlau edicion deth Concors Literari Mn. Condo 
Sambeat, era propria autora comencec era lectura. 
Ath dela i eren tanben es esco lans de 5au. 
qu'escotauen era lectura des sons compan hs. 
Aguesti escolans reoeberen per part deth Conselh 
Generau d' Aran ua auca tamb era legenda de 
Sant Jordi, atau coma ua casqueta, punts de libre 
e un pink dera escultura, aufrit peth collectiu 
Lengua Viua. 

Himl: COllselh Generau d'Aran 

En aguesta edicion que se tornec a desvolopar 
ena plac;:a deuant dera escultura ara lengua, eth 
collectiu aumenatgee ar escrivan occitan Robert 
Lafont, defuntat estant passat, en tot liéger 
quauqui fragments dera sua obra. Ara seguida 
se liegec quauque capitol dera Plac;:a deth diamant 
de Merce Rodoreda, qu'auie estat revirada enguan 
ar aranés per Manuela Ané, en tot daurir era 
madeisha era lectura des adults. Entre toti eri 
se toiee quauqui ¡ots de libres aufridi peth Conselh 
Generau d'Aran. 



Amics de Montgarri 

Jusep Moga España 

• • • 
Coma cada an es Amics de Montgarri auem 
desvolopat eth noste pretzhet ar entorn deth 
Santuari dera Mare de Diu de Montgarri, en 
tot amiar a terme es trabalhs de manteniment, 
tant de th made ish Santuari , co m de ra 
Rectoria/ Refugi. 

Ata u, pendent er an 2009 s'a rehet damb peira 
un aute tro<;: dera cau<;:ada dera pla<;:a, trabalh 
aguest, que sajaram de contunhar pendent er 
an 20 10. 

Auem tornat a installar, en ostiu, es sies cabines 
igieniques, enta atier as visitants sasoners, en 
tot protegir era natura d'aq ueth endret unenc, 
qu'ei Montga rri . 

Himl: Amics de Montgarri 
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Er esfo r<;: mes gran de Amics de Montgarri 
pendent er an 2009 s'a concretat en bastiment 
d' ua escala damb traueses de husta, enes trams 
mes dangerosi deth camin peatonau deth bosc, 
enta accedir ath Santuari , deth parca tge 
superior es tant. 

Ath temps qu 'arreg raim tota e ra ajuda 
recebuda , autant de partiula rs coma de 
Institucions, volem transmeter-vos era nosta 
intencion de seguir trabalhant pera miel hora 
e consolidacion coma loe de pelegrinatge e de 
lése r, d'aguest co rner dera nos ta geografia e 
dera nos ta istoria. 



/-Ionl: Amics de MOlltgarri 
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Mestiers ath servici des Gleises d' Aran 

Mn. Jusep Amiell Solé 

• • • 
En aguesta publicac ion TERRA 

ARANESA, dedicada as mestiers, fOr~a d'eri 
desapareishudi enes nosti p<'>bles, e volut cercar 
ena istoria escrita ocupacions, cargues, servicis 
que viraven ath torn dera vida d'ua gleisa o 
dera parrOquia e per tant dera gent, enes segles 
XV-XIX 

Era vida de cada poble ere un petit 
mOll, un microcosmos, a on i auie un shinhau 
de tot, maugrat non i auesse eth benestar 
qu'auem aué en dia e qu'arribe a toti. Enes 
nosti pobles, he un beth tenps, tostemp i auie 
quauqu'un qu'e re tengut coma praube de 
solemnitat, e es auti vesins deth poble eren 
cossents que non se podie pas desbrembar, e 
per a~o es praubi de solemnitat eren dispensadi 
de pagar es cargues eco nomiques dera 
comunitat e auien de recé be r ua ajuda. 

Era vida dera gleisa, atau era fabrica o 
bastissa coma eth culte, auien de mantier-se 
tamb era ajuda des cases o des familhes des 
pobles. Era sua activitat ere constan t, enes 
dies de hesta e enes dies de trabaH" es misses, 
es pregaries de cada dia, maitin e vrespada, es 
tocs de campana, era vigilancia o eth "queit" 
e nes ca mpanau s o e nes comunidors, es 
cofradies, es graers o es dei mes des gleises ..... , 
emplien eth temps. 

De to t a~o podem pa rl a r, e n tot 
rebrembar persones, qu'auien coma dedicacion 
cuedar e exercir totes aguesti ahers. Podem 
nomentar es següentes: 

-Capelhans /Caperans porcioners, 
sagristan o escolan, campaner, 
relotger. 
-Conselh dera gleisa, bailes dera 
gleisa, consul. 
-Marguilhers o capilhers o obriers 
dera gleisa. 
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E coma persona responsable de tot eth Rictor, 
qu'eth temps tostemp a mantengut e per a~o 
d' eth non ne vam a parlar. 

Es deimes 

Ja e na nauta edat mieja, tamb es 
parroquies organizades, gesserie un model de 
manteniment des gleises e des persones que 
les servien e tanben des praubi deth poble, en 
tot esdevier un signe de solidaritat entre toti. 
Aguest model serie eth qu'ei tan vielh coma 
era Bíblia: "Daras a Diu eth detz per cent des tues 
cue/hetes", e qu 'es praubi non sig ue n 
desbrembadi . Maugrat qu'en Nau Testament 
non se recuelh directament agues t precepte 
tas eristians, a estat vigent en for~a loes. E na 
Val d 'A ra n a ex istic , enquiath S. XIX. 

¿Qué ere eth dei me? Coma veiram ath 
long dera expos icion, ere eth detz per cent 
dera cuelheta, de granatges e legums, que cada 
casa portaue tara gleisa, enta ester despartit 
e venut entre es cases deth poble e acomplir 
es finalitat predi tes. 

Capelhans/ Caperans 
Porcioners 

Pendent uns segles ua figura noto ri a 
e es tabla enes p<'>bles ere eth capelhan porcionero 
Dehora dera Val d'Aran ne didien "beneficiats". 
En toti es pobles n' i podie auer de dus enquia 

onze, segon eth poblamemt de cada parrOquia. 
E atau, er an 1788, en to ta era Val d' Aran n' i 
auie 90, de rictors n' i auia 28, un enta cada 
parroquia; en totau 1 18 capelhans. Aguest 
nombre podie variar en mes a o en mens. 



Mcslihs alh senici tles Gleises tI 'Aran 

/-IOllt: Nln. Jusep Amiell Solé, Libre de coro des porciollers. 0,65 x O. ~J.5 m, 

Era paraula Porcioner ven de "porcion". 
Es capelhans porcioners auien dret a percéber 
ua part, ua porcion, des deimes que lirauen es 
cases o vesins. Era part entas capelhans podie 
arténher d'un 25 a un 50 per cent des deimes, 
segon eth nombre de porcioners, que i auie en 
cada parroquia. 
Era foncion des porcioners ere mantier un 
culte solemne en cada gleisa. Mes enla dera 
Missa de cada dia ath maitin, dus viatges ath 
dia auien d' es te r ena gleisa entath cant de 
maitines e laudes (psalms, imnes e lec tures 
bibliques). Atau madeish ena vrespada auien 

de he.- eth cant de vrespes, ua pregaria 
semblanta ara deth maitin . Ayo explique qu'en 
quauques gleises mes antiques aueren de daurir 
hiestres en presbiteri o ena tribuna enta poder 
liéger mes comodament. Enes gleises bastides 
en S.XVIII, non i trobam aguestes mancances; 
atau en Arros, tamb forya l um, Bausen, 
Canejan, Es Bordes ... Era pe tita le tra des 
breviaris (libre de pregaria) demanaue torva 
lum, mes encara quan es capelhans se hegen 
vielhs. Forya viatge se suplie tot tamb g ran i 
libres e dera sua letra g rana liegien toti. 

/-IonL' Mn. Jusep Amiell Solé. Mosseta o capeta. Monlcorbau. Distintill des porciollers en ua celebmcioll religiosa 
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Ml'liliers alh sc'"' ici .les GleiSl'S d"Aran 

Quan morie eth rictor, un des capelhans 
porcioners podie ester nomentat nau rictor. 
Ere eth Conselh dera gleisa -d'eth ne parlaram 
mes enjós-, qu'auie eth dret d'escuélher eth 
nau rictor e presentar-lo ath avesque de 
Comenge enta confirmar era elecc ion. Non 
pas toti es capelhans porcioners auien era 
deguda preparacion, ja qu 'es estudis de 
quauqu'uns d'eri eren for9a limitadi, ei a díder, 
non pas toti auien estudiat en centres de 
formacion , dehora dera Val d' Aran, en Aragon 
o Catalunya; per a90 podien alistar un porcioner 
mes premanit de un aute poble coma rictor. 

Dauant d'un creishement desmesurat 
de capelhan s porcioners ena Val d'Aran, er 
avesq ue de Comenge ordenec q u' acceptarie 
coma capelh ans son que aqueri qu'era g leisa 
podesse mantier en tot assegurar-les ua ajuda 
annau de 200 )jures. Non arténher aguesta 
quantitat possaue as capelhans a her trabalhs 
que non eren pas dignes deth son estat, segon 
era manera de pensar d'aqueth temps: trabalhar 
ena terra, anar a picar husta en base, her 
trabalhs ena casa, encuedar-se des mainatges 
petits, o préner es armes en moments de 
perilh ..... Atau ac rebrembaue eth avesque de 
Comenge. Es capelhans viu ien ena casa pairau 
e for9a viatges quan eth patrimoni dera casa 
ac permetie se hegen entada eri ua petita casa 
laguens der auviatge familhar, que prenie eth 
nom d'abadia (abadieta) e quauqu'un si bastie 
ua capela que daue tath carrer a on eth podie 
celebrar era Missa, capeles que non sigueren 
pas ben vistes peth avesque de Comenge e 
defenec qu'era missa i siguesse celebrada eth 
dimenge, e manee qu'eth capelhan, coma tanben 
es fid eus, auien de celebrar-la ena g leisa 
parroqulau. 

Es capelhans porcioners, que viuien 
tamb era familha, coneishudi coma "capelhans 
de casa", viegen a ester es mestres des 
mainatges dera sua familha e de d'autes, ta 
qu'aprenessen a liéger e a escríuer en madeish 
poble, tamb era possibilitat d'anar enta dehora 
enta ampliar es son s coneishements. A90 
redusie er analfabetisme ena Val d'Aran . 

Eth Conselh dera glt~isa 
Es dei mes o es granatges generauen 

ath long der an ua quantiat de denier qu'auie 
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de besonh un contrarotle, ua susvelhan9a, un 
acompan hament, e per a90 eren diuerses es 
persones qu'interviegen. 

Eth Conselh dera gleisa ere format pes 
caps de familha. S'eth poble non passaue de 
50 abitants toti es caps de casa ne hegen part. 
Quan se passaue d'aguest nombre de vesins, 

eth detz per cent res tant ere representat en 
Conselh dera gleisa . 
Eth Conselh dera g le isa preni e part en 
decisions importantes: Ua d'eres n'ere fo r9a , 
escuélher eth nau rictor, coma auem dit mes 
ensús. 

Eth Conselh dera gleisa fixaue eth 
pretz des grans, qu'auien portat era gent coma 
deimes, que dempús eren venudi as familhes; 
eth Conselh determinau e e ra quantitat de 
grans qu'auien de quedar depausats ena gleisa 
entas besonhs que i podie auer ath long der 
an en bera familha o sauvar-ne ua part en ta 
semiar dauant d' un imprev isto 

En ua amassada, eth Conselh hege era 
sobredita, en tot cercar un arrendataire a mens 
dident, qu 'aura d'encuedar-se dera venda des 
granatges dera gleisa a cambi dera quantitat 
qu 'e th aufrie e que dempús rece be ri e. 

Bailes dera glE~isa 
Eren dus: Eth baile vielh e eth baile 

joen. Cada an se' n cambiaue un e eth joen 
passaue a vielh. Es bailes eren es que mes 
s'implicauen en arremassar es deimes, fixant 
eth dia que s'auien de portar en tara gleisa e 
contrarotlauen qu'er arrendataire complisse 
es compromesi qu'auie prenut. Ere era foncion 
propria de tot baile, que tot se hesse tamb 
justícia, e per tant eri responien dauant deth 
conselh dera gleisa. Per aguest trabalh auien 
quauqua compensacion que podie variar segon 
es po bIes. 

1 auie tanben era persona deth consul ; 
semble qu'ere un representant der ajuntament 
que podie susvelhar e orientar sus es besonhs 
des cases deth p6ble, enta qu'era ajuda arribesse 
d'una manera mes justa. 

Era quantitat de denier que se trege 
dera venda des grans, a un pretz just, se 
destinaue entara g leisa enta pagar es despenes 
ordinaries: cera, oli enta enl unenar era gleisa, 
o lum enes cape les o dauant des sants; 
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mantenement dera roba, que hege soent un 
sarte; montar eth monunent deth dijaus sant; 
pagar er escolan, es menestraus que hegen eth 
mantenement dera fabrica o gleisa, retetar es 
losats, crompar libres, orfebraria .. . Quauqui 
viatges ca lie her obres dehora der ordinario 
Atau en Bagergu e, tamb er import d' ua part 
des granatges, des ans 18 12-1 8 18, cromperen 
era tor o campanau a favor dera gleisa per un 
import de 600 liUl·es. En Vilac tamb es dei mes 
pagueren bona part der agraniment dera 
gleisa. Mes, en non percéber es dei mes dempús 
der an 1838, res tec un deute de 1. 185 ptes. 
Alavetz er Ajuntamet, tamb es prooms mes 
co ntributius de ra vila, liure re n coma 
compensacion ath rictor era terra "Era 
Cocaleta". En Montcorbau er an 1774, es 
pareders de Sentenh (Ariege), ton;a coneishudi 
en Aran, bastiren eth campanau tamb un pretz 
de 428 Iiures, uns 950 jornaus de trabalh. 
Aguesti pareders deuien ester tor~a coneishudi 
en Aran; d'eri a demorat ua dita; quan eth 
torbeg dera nheu perboque es parets de blanc, 
se di tz: "Ja passen es pareders de Sentenh ". 

Graers dera gleisa 

Es dei mes eren portadi ena gleisa eth mes 
d' octobre, fixat eth pretz peth Conselh dera 
g le isa enta véner es grans, eth rictor, eth 
propleu dimenge ac hege saber ena missa, e 
didie eth pretz des granatges, e es di es enes 
quaus era gent auien d'anar a cerca r-les. Va 
part non ere venuda e serie sauvada enes graers 
que i auie en totes es g leises, barradi tamb 
e1au; ere ua reserva, ja que se pendent er an 
quauqua familha n'auie besonh poder-se anar­
ne a cerca r. Tanben se'n sauvaue ua part enta 
semiar, dat eth cas que quauqua casa auesse 
demorat sense semen~a o tanben enta semiar 
es terres dera vil a que i auie en quauque poble, 
coma ajuda as cases tamb mens recorsi. Atau 
se ditz en Caros es ans 1745-46, que reserven 
ua quantitat importanta de galins de blat nere 
o seguel, enta semiar es terres dera vila, e 
ajudar es familhes tamb mens recorsi. Aguest 
nom, "terra dera vi la", a perdurat en quauqui 
pobles. 

Hont.- Mn.. Justp AmieLL Solé. Accés as graers a on se'n sauvaue ua parl pendent er all. Gleisa de Cap d'Aran 
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Metem ara seguida un model des deimes ( 10%) des g ranatges arremassadi en dus pobles: Vilac 
e Bagergue. 

Bagergue, an 1828 (pessetes e raIs) 
Dentilles, 2 galins e miei, 5p., 2 rals 
Legums, 10 galins e miei, 15 p. 
Bladeta, 4 galins, 7 p. 
Morisco, 49 galins, 49 p. 
Uerdi, 15 quarteres, 110 p., 2 r. 

Seguel , 6 quarteres, 60 p. 
Truhes, 54 saes, 54 p. 

Ath dela d'aguesti grans trapam en d'auti 
pobles, en bona quantitat: cedes, morisco, milh 
o milh petit, haves, carrau, legums ... Semble que: 
earrau, seguel, blat, o blat nere, ere eth madeish 
gran; eth horment ere eth gran de mes qualitat. 
En Caros, an 1744: milh petit: 3 ca rgues e tres 
galins o sigue uns 340 quilos; ei ua quantitat de 
vertat grana. 

Enes deimes mes anties non gessen es 
truhes, done, sigueren introdusides ena Val 
d' Aran tara dusau mieitat deth segle XVI 11; en 
quauqui pobles non entreren a formar part des 
deimes que eaIie pagar. En Vilamos i entraue eth 
deime dera lan. Enes libres de eompdes des 
gleises, que s'an sauvat, non manque constancia 
precisa des deimes. Compdes qu'eren rev isadi 
soent per Oficial eclesiastie dera Val. Quauque 
viatge, ena acta de revision, i auie ua queisha 
contra eth rietor se non i auie pas pro claretat 
enes compdes. 
Mes enla des documents que ne parlen, en fOrl'a 

Vilac, an 1831 
Truhes, 

Blat, 
Horment, 
Mori sco 
Uerdi 
Mongetes 
Legums 
Canam 

69 saes e miei, 69 p. 
324 galins, 486 p. 
12 1 gaIins, 243 p. 
49 ga lins, 49 p. 2 r. 
16 galins, 24 p. 
9 galins, 18 p. 
12 ga lins, 18 s. 
2 gal. e miei, 5 p. 

gleises se ven encara es signes vedibIes d'aguesti 
g raers. Coma auem dit mes ensús es deimes eren 
portadi ena gIeisa uns dies deth mes d'oetobre, 
amassada deja tota era euelheta. Eth Conselh 
dera g leisa auie fixat eth pretz tamb qu'auien 
d'ester venudi es grans e es legums; eth capelhan 
ac auie anonciat eth dimenge ena Missa, e es 
fa milhes interessades anauen a cercar era rart 
que volien o les podie pertoear. Serien uns dies 
de desordre laguens des gleises. Ua part deth 
granatge non ere pas venuda e se sauvaue en un 
lOe segur dera gIeisa barrat tamb clau, ta que se 
podesse véner ath long der an, o enquiath mes 
de mai, enta beth eas imprevist o enta semiar. 
AyO demanaue un loc avient ena gleisa, sen se 
umiditat, tanp<'>c auie d' ester masa gran. Se sauven 
aguesti graers ena sua integritat ena gleisa de 
Cap d'Aran, en Unha, en Art·os en call1panau, 
en Cessa enquias nosti dies tanben en campanau, 
en sant Martin d'Aubert, en Bedan, en Bagergue. 

Honl.- ]vln. Jusep Amiell Solé. Interior des graers dera gltisa d'Unha. 
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Es avesques de Comenge e d'Urgelh, 
comenceren a orgir qu'es graers sigues sen 
treti des gleises, ja que non ere eth loe aviento 
En un document datat en Canejan eth 21 

d'abriu de 18 19, signat per Oficial eclesiastic 
d'Aran e manat enta totes es parroquies se 
ditz : "Toti es eonselhs des gUises seranfor~adi ta 
que se treiguen es graers de laguens des gUises e les 
bastirtln en d'auti loes .. . enta aluenhar era lordera 
e es irreveréncies que se dan enes gleises, e se hara 
en 1m /erme de dus ans . .. ". 

Ei consignat qu'en quauques parrOquies 
les desplace ren en campanau, ata u Garos, 
Gessa, Casarilh ... En Arros ja quan bastiren 
era glelsa el' an 1802 les meteren en campanau. 
Tanben en aguest document se ditz: "Era 
venda des grans a d'arribar ara gent dera 
parroquia, mes aban/es que to/ ad aquen' que non 
an ~o que les eau en/a/h 1/lanteniment des sues cases, 
e non as que n'an deja de sobres; en tot evitar 

her un eomer~ e negoci tamb es grans des gUises; 
s'a de preténer qu'es praubi siguen atengud~ e de 
tot ~o ne daran eompde tamb ua acta. Se senhalara 
ua quantita/ a entregar as qu'agen het eth trabalh 
deth despar/iment des grans. Eth denier que se 
age het, e que sobre, dempús deth manlenimen/ des 
gUises, se sauvara ena arca tamb tres elflus, qu' auran 
eth rielor e es dues persones nomentades enta her 
elh despar/iment (bailes) e aguest denier servirá 
entá emergéncles a crlteri des adminis/radors ... ". 
Son for~a es gleises que sauven encara era 
arca de tres claus. 

Res te clara en agues tes di sposicions 
eth sens solidari, de justícia sociau o caritatiu 
qu 'auien es dei mes o es g raers des g leises. 
Pensem qu'enes segles XVIII-XIX era Val 
d' Aran ere suberpoblada en arténher es 12.000 

abitants, e es recorsi escassi. Coma ajuda as 
praubi podem híger que quauques gleises 
comprauen bestiar a gasa lha entas cases 
praubes. Ei a díder, era g leisa crompaue ua 
vaca, ues oelhes e eth que les cuedaue percebie 
era meitat dera cria . Coma causa anecdotica, 
refI ectida en un document en Garos, se ditz 
que per escaden~a s'installe um eishame en 
campanau e se met a gasalha, era cera sera 
tara g leisa e era meu tath que se'n encuede. 
Tanben en Montcorbau i auie brinhons dera 
gleisa a gasalha. 

Censaus 

Ua auta ajuda que recebien es gleises 
e es capelhans viege des censaus. Un censau 
ere ua ca rga o ua sorta d'ipoteca sus ua finca 
o terra, segon era quau , eth proprietari auie 
de pagar ua quantitat ara g leisa, e qu'auie 
diuerses finalitats. Podie ester ua fondacion de 
misses, que s'auien de celebrar en sufrag i d'un 
difunt: ua missa cada an, un novenari de misses, 
que podien ester pregades, cantades, celebrades 
per un capelhan O per toti es dera parroquia 
e tanben i podien es ter convidadi capelhans 
de d'autes parroquies. Aguesti censaus auien 
ua carga limitada a un temps o a perpetuitat. 
Eth censau podie auer d'autes finalitats: pagar 
cera o oli enta enlumenar un autar o capela .... 
Coma auen dit, quan eren fondacions o sufragis 
de misses, era aumoina que se daue anaue entas 
capelhans dera gleisa. Generaument es censaus 
viegen de dispos icions testamen taries. Quan 
se venie un carnp qu'ere gravat damb un censau, 
eth crompador viege aubligat a mantier era 
ipoteca qu'ere tocatocant aqueth campo Se 
podie redimir o lho'ir, mes alvatez calie aportar 
ua quantitat en denier e tamb eth son interes 
poder continuar era vo lentat deth qu'auie 
institui't eth censau. 
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Eth qu'auie het eth tes tament, tamb 
era clausula d' un censau, non ere pás g uaire 
consent de qu'aguestes dispos icions ara longa 
podien ester fo ... ;;a gravioses tas fami lhes e 
podien her malaisit eth son compliment. Son 
torc;:a es pergamins o papers que se sa uven de 

censaus. 
Sigueren tan pesanti en tara gent que 

i a ua dita o arreperveri, qu'a arribat enquia 
nosati: "Es un eensau ", vo díder: persona o 
causa carganta, embes tianta, shordanta . 

Marguilhers O capilhers O 

obriers dera gleisa 

Eth manteniment, reformes e obres 
ena gI<~ isa non se deishaue ara improvisacion. 
E nes li bres de compdes gessen es persones 
deth poble que jos diuersi noms: marguilhers 
o capilhers o obriers, eren es responsables des 



obres que se hegen enes gleises. Eth Conselh 
dera gleisa se servie d'aqueres persones, enes 
que hege fidan9a; forva viages eth capilher o 
obrier podie ester un capelhan porcionero Auie 
de sen halar era fai"on de hér era obra e es 
menestraus, qu'auien de her es t:rabalhs e n'auie 
de her eth seguiment. Non se coneishen es 
menest raus o tecnics que quauqui viatges 
podien interv ier. Sabem qu 'ena agraniment 
dera gleisa de Vilac se cerquec era direccion 
d'un arquitecte de Luishon. En Marcatosa i 
auie un capilher genera u ta tot eth ten;on. 

Sagristan O Escolan 

Un mest ier o servici important ena 
parroquia ere e th der escolan o tanben 
nomentat sagristan. Auie ues obligacions farc;a 
precises e tanben uns drets laguens deth son 
trabalh. 

Talament auie ua responsabilitat enes 
causes dera gleisa, qu'en libre de compdes de 

Bagergue der an 1824, trapa m que quan eth 
sagristan vie1h passe eth cargue a un de nau 
li presente inventari de tot aquero que i a ena 
gleisa: Des madeishes campanes, roba, libres, 
orfebraria ..... , enquia un hér de li sar: totau, 
192 utisi. Eth nau escolan signe eth liurament. 

Eth pretzhet der escolan podie ester: 
cuedar era gleisa, era netige dera roba, tocar 
a Missa, rebrembar era pregaria: tamb eth toe 
der "Angelus" (ua pregaria ara Mair de Diu) 
ath maitin, meddia e ser: nau tocs de campana 
acompassadi tamb ua desseparacion cada tres; 
bandoar (bandoir) es campanes enes granes 
hes tes, tamb era ajuda de bera persona; dar 
co rda ath relotge cada dia o cada dus dies. 
Ahers propris son s eren tanben: ajudar es 
misses, acompanhar eth rictor quan portaue 
eth viatic o combregar as malauts, en tot 
anoncia'c tamb uns tocs de campana. Pastar 
eth pan de missa e dar-li forma tamb es ostiers; 
es t e r di spo nibl e tas batialhes, naces e 
enterraments, etc. 

Han/: Mn. Jusep Amiel/ Solé. Re/ólge deth camapanau de Casarilh. 

Non pas en totes es parroquies aurie era 
madeisha dedicac ion , en tot depener des 
possibiliats economiques de cada gleisa. Atau 
en Salardú viege aubligat a ajudar es misses 
de cada dia. 

Es ajudes qu'er escolan recebie peth 
son trabalh, forc;a viatges eren limitades, mes 
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podien ajudar era economia d'ua casa o familha 
tamb non pas guaire patrimoni o denier. Es 
aJudes eren variades. Recebie ajudes en especies 
d'oli e vino Era glesia hege crompes importants 
d'oli, e vin, e er escolan recebie ua quantitat 
de vin tamb motiu des hes tes. Se parle de 
migeres (6 litres); pichers (3 litres); un quart 
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(un litre e miez); un chau (% de litre; un peirot 
(un vas ). 

Atau en Salardú er escolan recebie ua 
m¡gera de vin era vigilha de N adau. A prurners 
d 'agost un chau de vino Era soldada der an, J 8 
pesseles. Er an J 8 J 9 recebec: 8 liures araneses, 8 

galins de blat nere (carrau o setgle) pes despenes 
d 'osties; e un galin de uerdi pes osties de Nadau. 
Tanben recebie elh sabon enta lauar era roba. Des 
enterraments, batialhes e noces, recebie lanben ua 
part e solie ester convidat as repeishi que les 
acompanhauen. Tanben li apertienien es 
escampadissi des graers. 

For(a viatges er escolan ere ua persona 
popufara e plan familiarizada e hura en son 
comportament ena gltisa. Eth canfoner popular 
dhshe reJlectida era persona der escolan en ua 
florinada: "Er escolan de Vielha,/ tostemp arribe 
lard / e damb flrfa reveréncia / s'ajulhe tot de 
costal'. Mes cau díder, que ar escolan de SaJardú 
se li didie: "Sera aubligat a servir tamb tota 
jídelitat era sua mission de sagristan, e s' amiara 

coma ome onra!, aunes!, e complira elh son mestier 
coma ac an het es sons dauantciers". 

Comonidors O Conjuradors 

Ath cant de totes es gleises i allie ua 
petita bastissa nomentada Comonidor o 
Conjurador. Auie ua planta cairada d'uns 6 x 
6 metres, orientada coma era gleisa entas quate 
punts card inaus, tamb ua dubertura en cada 
fa9ada o mur. 

Se sauve, coma ua lInica relíquia, eth 
comonidor de Tredos, ath cant dera g leisa de 
Cap d' Aran. En Salardú ena pla9a dauant dera 
gleisa, sus era potja, se merque encara eth son 
perimetre. Se des.heiguec a finalls deth S. XlX, 
en suprimir eth cementeri que l'entornejaue. 
En Garos er an 1832 en bastir era sagristía 
se higec, ena planta nauta, eth comunidor, mes 
no arribec pas a ester prest en son laguens, 
tamb era desaparicion des capelhans porcioners. 

Hanl: J\t1n, Jusep Amiell Solé, Comollidor o Conj urador de Tredas 

Ath viatge qu'ere loc a on s'amassauen 
es capelhans dera parroquia a on podien her 
qllauques petites collacions o repeishi, ere sus 
tot eth loc enta conjurar es tempestes 
qu'amena9auen es cuelhetes des ten·es. En cas 
de possibles tempestes s' i auie de her present 
e demora'i un capelhan porcioner e her es 
pregaries contra mautempsades e peiregades, 
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en tot liéger es conjors as quate corners deth 
ceu. En Salardú, en an 18 19, trapa m que dus 
capelhans demoraran en comunidor e se les 
pagara eth "queit", ei a díder era vigiUncia des 
tempestes. En comunidor i auie dus lhets. 
Tanben en Bagergue en comonidor i auie un 
lhet. Er an 1744, se ditz, qu 'er arrendataire 
des deimes demorara ena gleisa enta her elh 



queit de "pilha, guerra e crema". Era memoria 
populara a sauvat un rebrembe, passat d'ua 
generacion a ua auta, qu'es campanaus o tors 
eren loe de s usvel h an~a, enta seguretat des 
pobles. 

Toti es qu 'a ui en un ca rg ue: bailes, 
consul , capilhers o marguilhers, quauqui dies 
ar an, ta mb motiu de hestes, hegen minjades 
o repe ishi enes qué eth v in non manca ue 
james. Hecebien tanben remuneracions peth 
son traball1, e d'agues tes remuneracions, eri 
madeishi , for~a viatges, pagauen un repeish . 

Remuneracions susprenentes, coma en 
Bagergue, an 174+, trapa m qu 'e ra molhuda 
deth maitin des vaques deth poble, eth dia de 
Sant Joan, ere tar arrendatairc des graers dera 
gleisa, e era mol huela el eth vrespe ere tas 
capelhans; ~a'm par podem pensar, que ne 
deuien her hormatge. 

Desaparicion des di~imes e 
des censaus 

Es deimes que se dauen as g leises, 
tanben deho ra dera Val d ' Aran, sigueren 
suprimidi per Estat, quan ara Gleisa li preneren 
es sons bens er an 1835 , tamb e ra lei de 
Desa mortizacion. Pensem en Santua ri de 
Montgarri , qu'auie 400 jornaus de terra; o en 
santuari de Mijaran que possedie tot et planer 
ath son torn; e plan segur ena Artiga de Lin 
o en Sant Joan d'Arros. 

A torn de perd er agu es ti bens e 
supr imir tanben es de i mes e es censau s, 
definitivament e r an 1838, e r Estat se 
comprom etec a manti e r es g le ises e es 
capelhans. 
Ben le u , coma co mp ensac ion el era 
desamortizacion, se comencec a recéber der 
Estat ua quantitat messadera, qu'eren de 1+ 

pes se tes ta cada g le isa parroq uiau; e tas 
capelhans ues 80 ptas. cada mes. Agues ta 
ajuda der Estat, qu 'anaue creishent ta mb es 
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pas des ans, as gleises e as capelhans, perdurec 
enqu ia er an 19 73, mens es ans dera dusau 
Hepublica, 193 1-1 939. Tamb era desaparicion 
des dei mes e des censaus aneren desapareishen 
tanben es capelhans porcioners. 

Certament es cases o es familhes se 
desliureren d' ua carga, qu'eren es deimes, e es 
censaus. Podem híger anecdoticament qu 'es 
costums non se perden pas de seguida. Ei per 
a~o, perdurec en quauques familhes, enquia he 
pogui ans, era cos tum de portar ues premícies 
de quauque frut dera terra ath capelhan, coma 
un rebrembe deth dei me. 

Tanpoc eth ca nt corau solemne enes 
g le ises el esapareishec de segu id a tamb es 
porcioners. E en totes es g leises i elemorec ua 
petita colha d'omes, qu'auien apren ut aguesti 
cants de vrespes e les seguiren en cantar es 
dies de hesta g rana ena vrespada, e tanben eth 
cant de completes ath ser dera vigilha d'ua 
hesta, e se manteng uec e ra costllm ues 
ge ne ra c io n s mes en quia s ans 1950. 

Epilog 

Ena societat d'aué tot s'organ ize de ua 
auta manera e mos ei de mau sintonizar tamb 
experiéncies passades, maugrat agen estat ua 
manera de convíller pendent segles; mes a on 
trapam, qu 'a despiech víuer en un mon isolat, 
de mancanees e penúries, non manC3 ue pas 
eth sens dera hesta e es praubi non demorauen 
pas deth tot aba ndonad i, e for~a persones s'i 
implicauen. Tanben es cofradies, que i au ie en 
totes es parroquies, comportauen ua ce rta 
solidaritat entre es son S membres; mes aguest 
ei un tema que merite U3 refl ex ion o es tudi 
propri. Cofradies qu'en Salardú, ua eI 'eres, era 
de Sant Jaime, passec a ester un "Montepio", 
que pe rdurec enquia er an 191 4., quan eth 
coneishut Mn. Condo Sambeat ere rictor dera 
parroquia. 





Eth carrejaner e d' auti mestiers menors amiats 
, . 

a terme soent per malnatges. 

Joan Abadia Jucla 

., . . 
ETH CARREJANER 

Ua des parts deth mestier de pagés ei eth dera 
entrada dera erba enta poder dar de minjar 
ath bestiar en iuern. Totun, aguest aher a tot 
un proces qu 'encara qu'ara se hesq ue tamb 
maquinaria, basicaments ei eth madeish: dalhar, 
desandar o arrevirar , modelhoar o enruar, 
arrepleterar, entro<;:a r (aue en dia empaca r), 
ca rga r, ca rreja r e dest ropar en palh er. 

En quauqui par<;:ans amples e planers 
coma es lanes de Les e de Bossost, 
eth transport se hege tamb carretes 
tirades per bos. Ena resta se carrejaue 
tamb mu ols, mul es, saumets o 
chi va us, tamben nomentats "bestiar 
de pe redon" . 

Eth carrejaner ere eth conductor, eth 
qu'amiaue es besties deth palher tath 
prat e deth prat tath palher. Amiauen 
un , dus e quauque cop enq uia tres 
best ies. Mes tanben auie d'autes 
obligacions. Auie d'ajudar a cargar 
en tot emparar era ca rga, tamb es 
mans o tamb era ajuda d'ua urga 
orcada, en tot eth ca rgaire lan<;:ave 
era segona tro<;:a enes arges, en tot 
sajar de qu'era prumera t r o<;:a 
demores se plan pla<;:ad a , aplanada 
entre eth cop des arges e es arcs. 
Despús auie de tornar a lan<;:ar es 
cordes que li auie lanzat eth cargaire 
peth dessús dera ca rga. A<;:o ac hege 
dempús de passar-les peth canaulon. 

[-Ionl: .loan Abadia, Carrejaire 
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Pendent eth trajecte, auie de campar qu'era 
carga non se viresse. De cops ua tro<;:a pesaue 
mes qu'er auta o non auie estat plan pla<;:ada, 
alavetz torcie e calie contravalan<;:ar era carga, 
se non, era carga se n'aurie anat tath dejós 
deth vren te dera montura o aguesta s'aurie 
plagat. Enta contrabalan<;:ar eth pes se tiegen 
peires de cinc o sies quilos que se trapauent 
ath torn deth camin, e coma qu'escasst;jauen, 
es carrejaners se les tornauen a pujar deth 
palher e se les amagauen enes segues. 



[th ca rrcja ner l' d'auti mcsliers rnenors arnial~ a ICrlllc socnl pcr mainalgcs. 

En arribar en palher, auien de treir es cordes 
dera carga, plegar-les, virar es troces, cargar 
es vencilhs o andortes ( mes modernament es 
gams, qu'eren cordes tamb un canaulon cadua 
en cap ) enta un aute viatge e tornar entath 
prat. Sustot quan i auie pujades auien de campar 
qu'era rebasta non se pugesse e plag uesse eth 
dejós dera coa dera bestia. 

Eth mesti er de carrejaner requege soent ena 
mainadera e non ere estonant de veir mainatges 
de ueit o detz ans carrejant. Ere un trabalh 
que non aui e de besonh dera for9a senon de 
bones cames e laugeres. S'anauen a cavalh deth 
palher ath prat, era bestia que se n'anaue mes 
laugera tamb un mainatge que tamb un gran, 
e poder anar a chivau ere un atracti u for9a 
irres istible e pe r tant un premi en tath 
carreJaner. 

Es fami lhes qu'auien mainatges les deishauen 
ad autes que non auien, e atau , per un costat 
s' ajudauen entre eres e per un aute tiegen 
aucupats as mainatges e les tregen de gandiar 
pes carrers. 

ETHCRABER 

Un aute des mestiers que, com er anterior, 
auien de besonh de persones "laugeres" e que 
non les pesessen es carns, ere eth de craber. 
Coma se sap, as crabes que les agrade eth mau 
pais e embra9at, e tanben les shaute plan era 
huelha e es brotons. Qu'ei pr'amor d'a90 que 
tostems son empenades peth cap des malhs, 
pes tarters, laguens des matarrassis e q uilhades 
pes arbanhots. Ei per aquero qu'es mainatges 
eren perlectes ja que podien passar ajocats 
peth dejós des mates e garrapetar pes arribes 
e pes malhs, acostumats coma heren de romar 
pes camls. 

Ua part de ra crabada pendent er ostiu se 
barrejauen tamb es oelhes e dromien ena 
montanha. Era res ta que baishauen enta casa 
tot er an, pus que se molhien entara leit de 
casa o enta criar beth anheth tardanOt o 
bessoer. 
Entre es pobles de Tredos e Salardú se hege 
un soleta crabada . Es proprietaris de crabes 
de Tredos les amiauen ena pla9a e aquí que 
s'estauen totes soletes enquia qu'arribaue era 
crabada de Salardú tamb eth craber. Alavetz 
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que s'arrincauen totes soletes e anauen a 
peisher. En Les, eth craber, q uan ere pres t, 
que hege a sonar ua corna de vaca des d'un 
punt anautit en un bordau e a1avetz era gent 
que les ahocaven enquiath pletiu a on ere eth 
craber. 

Ena serada, dempús de peisher, cada craba que 
se n'anaue tota soleta tara sua borda. 

Ena tardoada que se les amiaue a peisher era 
"florada", par9ans a on s'i criauen flors de 
safran sauvatge o bastard, pus qu'era leit ere 
mielhor e mes abondiua. 

VEDERER, ANOLHER E 
RABADA O ANHERER 

Aguesti tres mes tiers eren desvolopats per 
mainatges, mes coma aprenendissi deth mestier 
que coma responsables directes,ja qu'eren es 
ajudants deth vaquer enes dus prumeri casi, 
o deth oelher en tresau . 

Er anolher se n'encuedaue des anolhes, vaques 
entre un e dus ans, que se tiegen en ua vegada 
desseparada dera resta enta pr'amor de que 
non se tauriguessen massa Joenes. 

Era basa deth neuriement des vaq uers ena 
montanha, ere pan, cansalada o heda, leit e 
hormatge, heth cop truhes borides o ena padena 
e beth ueu. 
Era leit e eth hormatge que se l'auien de mólher 
e her-Io-se eri madeishi. Totun que ses vedeths 
eren barrejatz tamb es vaques se minjauen era 
leit abantes de que podes sen mólher es vaques. 
Atau que pendent eth dia, es vedeths eren 
embarradi en un corra u e es vaques anauen a 
peisher. Ath ser quan tornauen, prumer que 
calie mólher ua o dues popes e dempús se 
deishauen barrejar es vedeths, que restauen 
tamb es sues mairs enquia londeman maitin . 
Aq uera donques que ere era pretzhet deth 
vederer, suenhar es vedeths, ajudar a mólher, 
e encuedar-se dera leit, deth hormatge e dera 
cabana. 

Eth rabada ere er aj udant deth oelher. Eth son 
pretzhet ere suenhar es anhets petitonhs, es 
oelhes coishes o malautes e en genera u de 
totes aqueres besties que non podien seguí era 
vegada ena sua virada diaria . 



Boni rebrembes des amics deth passat 

Dolors Beso A tés 

• • • 

HimL· Dolores Beso Atés. genl que baish.e la M[jaran enta celebrar un acle religi6s 

En aguesta fotografia der an 1951, vedem ua 
amassada de gent en tot baishar ta Mijaran 
Se celebraue ua ceremonia religiosa, ~a'm par 
era benediccion dera crotz dera Santa Mission. 
Aguesta siguec placada dessús dera Peira de 
Mijaran, en tot cantauem eth coro de Vielha, 
dirigit pera Sta. Isabel M' Pena Deo e que 
tanben mos acompanhaue eth Sr. mestre 
Federico Vila. Voi remercar coma entas actes 
religiosi es hemnes en aquera epoca portauen 
mantilhina 

A beres persones que viueren en un temps 
important ta for~a de nosati, les e presents 
encara aué en men rebrembe. Comen~are pes 
mes granes: 

Sta. Josefma Rocafort, qu'auie ua personalitat 
fina, prigondament religiosa, intelligenta e 
fOr~a viatges tamb ua averténcia critica enes 
sues paraules. Viuie en Barcelona, mes venguie 
toti es ostius t3 Vielha a yO de Saforcada, casa 
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sua e dera sua germana Pilar (ara eth Conselh 
Generau). Ere fOr~a amiga dera Sra. Josefina 
Campeny, des d'Arró, (ara ~o de Beso), "Doña", 
coma li didiem es de casa. Aguesta ere do<;a 
e ingenua e damb es diferéncies en tre eres 
mos hegen a passar bones es tones. Va auta 
amiga d'eres ere era Sra. Trinidat Faure de 
Borde us, que quan arribauen amassa les 
didiem, damb afecte: "Ja vien es Sres. Josefines". 

Sta. Adela Mora Pau, Ji didiem 'Tieta Adela", 
sharmanta, bondadosa e segon Vicenta Moga 
(tanben presenta ena foto), ere eleganta e 
educada. Tractaue a toti per egal, arrics o 
praubi. Viuie en Barcelona, tamb es sues fraies, 
era Sra. Josefina e era Sra. Monserrat. Passaue 
aciu es ostius, viuec en otel Internacional , 
tanben ena sua casa pairau que dempús siguec 
de Casimiro e en chalet que dempús s iguec 
dera sua germana era Sra. Monserrat Mora 
Pau de Rojo. 



Roni rehrembes des amics ddh In ss.'11 

Sta. Maria Navarro Sirat, de caracter franc 
e directe. Trabalhec tamb fOr9a responsabi­
litat ena companhia "La Equitativa", pera que 
crubaue es quotes en tot anar per toti es póbles 
dera Val d' Aran e jo l'acompanhaua. Coma 
bona codinera, qu'ere, hege ues rosquilhes 
uniques. Ere complasenta damb es son s amics 
a qui respectaue e remirave e d'entre eri i auie 

es dera familha des Srs. Manuel, Carina e Mari 
Carmen Bullichs, que ja non son aciu . Son 
tanti es rebrembes qu'e d'eraL. Ta jo slguec 
com ua segona malr. 

Dña. Gloria García Mesa, ere, professora en 
parts e practicanta, lhevador titulara dera Val 
d' Aran e deth Seguro Maternidad e Infantil, 
hemna de fOrt caracter. Auie ua estima especiau 
pes mainatges qu' era assistie.Vestie bata blanca 
en son trabalh , mes quan gessie portaue uns 
vestits damb volants for9a vaporosi. Mos 
demore un bon rebrembe d'era e deth son ome 
Sr. Manolo Gonza lez que trabalhaue en 
Productora F. M. Gran conversador damb es 
sons amics, bon jogador de botifarra, en bar 
Cardeñes. Eren persones especiaus. 

Sra. Vicenta Moga Vida!, bera persona, fOr9a 
acuelhedora e sen hora de casa, que tamb era 
sua gran simpatia me conde es sons rebrembes. 
Formec part fOr9a activament, deth Patronat 
de pairs de familha deth collegi Juan March 
Me conste que portee eth son ostau damb gran 
mestritge enquia que determinec de retirar­
se en son beth chalet, amassa tamb eth son 
ome José Fernández Moga. Aguest, ere un 
excellent pompier e auie trabalhat de barber 
for9a ans. Cantaue en cOro de Vielha e 
participec cantant en enregistrament dera 
cin ta cassette: "Colha de Sta. M' de Mijaran". 
Aueren dus hilhs, Angel e Manolito, for9a 
enterprenaires, es dus maridats e damb hilhs. 
Un pensament: José, qu 'era tua polida veu, 
s' escote ara en ceu. 
Nosati te rebrembaram e pensaram en tu quan 
cantaram. 
Pera tua vertut, arriba ara plenitut. 

Sra. Pepita Tarragona Ferrer, bona mestressa 
de casa. Ere maridada damb Josep Sirvent, 
que trabalhaue en Produtora F.M. e aprovedie 
toti es campaments tamb eth sr. Josep Sopena. 
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Eren ves ln s des de "Pere t" familha de 
Magdalena e Maria Subirá. Josep, sonave era 
trompeta ena orquestra des hestes de ra 
Companhia e auie dirigit "Caramelles" damb 
es mainatges. Aueren dus hilhs, Raul qu'ena 
fOto va dera man de sa mair e German. 

Dr. Josep De Miguel, metge competent, 
persona for9a peculiara e intelligenta. Eth 
son pair ere eth Baron de Vila , Quan ti 
demanaues un certificat medicau, t'auies de 
seir deuant d' un piano e se li tocaues bera 
pe9a didie: "ben, aprovat en musica", ere fOr9a 
badinaire. 
Era sua hemna Sra. Pepita Aunos ere hilha 
deth apoticari Sr. Francisco Almos, eth quau 
auie ua farmilcia as de Mechan. Ere sharmanta 
e serviciau damb es hemnes que demorauem 
un mainatge o persones que visitauen eth 
doctor, qu' auie era consulta en madeish chalet 
a on i viuien dera familha Rojo Mora. 

Sra. Dolores Calbetó Fonnent, "Lola des de 
Porica", formidabla. Te recebie tamb eth son 
tracte e arrir unic, entranhabla, que sabie 
conquistar a toti e tostemp positiua. Maridada 
damb Ramon Losada, aueren un hilh Joan 
Anton io, enterprenaire e qu' a ua bera familha 
damb Pilar Sanglada e hilhs. Lola, hemna de 
gran fe e esperan9a, s'encuedaue de suenhar 
era capeleta dera Mare de Diu de Lourdes 
que se trape ath cant dera qu'ere casa sua . 
Aquiu, mos i trapauem quauques hemnes fOr9a 
viatges enta pregar e era, tostemp didie :"mos 
cau hItar", e en tot dar testimoni dera sua 
magistrau entegritat, ¡u tec enquiara fin . 

Sra. Rogelia Riu Castellarnau, intelligenta, 
gran persona que se podie parlar de tot e 
siguec educada enes monges. Quan l'anaues a 
veir, non te deishaue marchar sense auer auut 
ua discreta e agradiua conversa. Auie eth Bar 
Cardona ena pla9a de Sant Antoni, que portaue 
tamb eth son arrir especiau e franc, maridada 
damb eth Sr. Josep Cardona, qu' ere chofer de 
Productora F.M. Aueren tres hilhs Manolo, 
Javier e Jordi , toti tres maridats 

Sra. M' Pilar Bonet Calbetó, agradabla 
persona, tostemp interessada pera salut des 
persones. Se maridec damb Juanillo Delgado 



Roni rehremhcs lles am;cs delh passal 

Martínez que'auie trabalhat de maquiniste ena 
petita centrau de Vielha e ena de Productora 
F. M. M' Pilar ei ben cuedada per toti es sons 
hilhs, Montse e eth son ame, an un hilh, Sergi, 
Josefa , Pili , Jusep Antoni e Jeronim e era 
arrerhilha Marta. 

Era Sra, Rosa COl! Casel!es que ges damb 
eth son frair Josep Coll Caselles ena foto, ei 
grana sen hora e tostemp agradabla . Conde, 
qu'era Sta. Adela Mora ere tota ua senhora e 
aimanta dera bona codina e auie fon;a sen s 
der umor, que compartien damb eth son ame 
eth Sr. Alfonso Abadía que siguec militar e 
mes tard baile de Vielha. En coneishen9a qu'era 
Sta. Marieta Navarro, tanben gaudie dera 
aimabla e excell enta co mpanhia d 'e ri . 
Quan se marideren, non i auie ne pastissaries 
ne sabataries, e era Sra. Rosa auec d' apréner 
a her pastissons que l'i ensenhec un pastisser 
de Barcelona. Hege ua pasta huelhada esquisita, 
que, a Marieta Navarro e a jo mos ensenhec 
a her . Voi remercar qu' era prumera sabataria 
la metec Roser Sales as de N arto 

Sra. Maria Rosa Aventin AJbertos, tota ua 
sen hora, de gran caracter. Maridada damb eth 
Sr. Manuel Español , qu' exercie d'avocat, 
aueren cinc hilhs for9a enterpreneires: 
Manolo, Vicente, Fernando, Carlos e Dolores. 
Tostemp preocupada pera bona educacion des 
son s hilhs, entre d'autes competéncies formec 
part deth "Patronat de pairs de familha", deth 
collegi "Juan March". 

Sra. Maria Loisa Vida! Aunos , distinguida, 
bona ostessa , recta enes sues decicions. Se 
maridec damb eth Sr. José M'. Nart Cabiró. 
Auie dus frairs entranhab!es, a qui les hec de 
mair, Mercedetes e Jan Vidal. Aguest maridat 
damb era Sra. Juanita Baron, aueren tres beri 
hilhs:Toñin, (Di u se l' emportec) que resten 
hemna e tres hilhs, Rosa Mari e Mari Carmen, 
maridada tamb dues hilh es. Rebrembi a 
Mercedetes, grana e fina, amiga de toti e que 
s'encuedaue dera casa damb forca gust, Ere 
capabla de seir-se ena escala de casa e susvelhar 
ta que siguesse het tot ara perfecciono 

Sr. Josep Enseñat Pujo!, ua gran persona , 
recte, prudent enes sues decicions e maridat 
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damb era Sra. Antonia Busquet, gran mestra 
e catequista. Aueren tres hilhs, Jordi, Antoni 
e Assompta, toti maridats e damb hilhs. 
Trabalhec ena administracion de Produtora 
F M. e tanben amiaue eth cinema damb eficacia, 
a on Vicenta Moga auie het de taquilhera. 
Ua dita: 
Quan en 1944 arribec de Capdella, ja i auie un 
aute Enseñat que trabalhaue enes bureus de 
PFM. en Vielha. Sa pare avisec ara telefon ista 
de Productora que li manaue es sues maletes, 
e er aute Enseñat Baulies (qu' ei eth men ome) 
se metec en telefon en tot repotegar: 
-Quines maletes, se he sies mesi que so aciu.! 
-Que non te dides Enseñat? 
-bc, mes jo ja les e es maletes! 
Eth men ame non s'ac credie e encara i tornaue. 
Alavetz aguest, queiguec en compde que n'i auie 
un aute d'Enseñat. Un viatge assabentat demorec 
tranquil e eri se heren grani amics. 

Sr. Felipe, subernomentat "Mantequilha", 
pr' amor q u' auie era peth blanca com eth boder. 
D'eth, se'n brembe fOr9a gent, mes Vicenta 
Moga me conde qu'ere ua persona agradabla, 
simpla, generosa, que se n' arrie dera sua 
madeisha ombra, qu'un beth dia en vier de 
viatge, eth "Mantequilha" que l' auien operat, 
eth Dr. Vidal e era, se penseren aucir toti. 
Aguest s'auie trincat ua cama e ere magre 
com ua agulha. Jogaue e li agradaue ror9a eth 
fotbol , e ere capable de her quilometres enta 
veir un partit. Demoraue en 90 de Santesmasses 
e enquia aué, non n'auem sabut pas arren mes. 

Sr. Francisco Ordóñez, bon comerciant e 
trabalhador, maridat damb era Sra Tereseta 
Cuny. Prumer aueren ua carnissaria ena Pla9a 
Sant Oren9 e dempús l' amieren en Pradets 
eth son hilh Pepe e era hemna Aurora. Aguesti 
aueren dus hilhs, Paquita e Jesús, qu ' aguest 
contunhe aué tamb era enterpresa. 

Sr. José Núñez Rodríguez, li didien "Pepiño", 
ame simpatic a qui ti agradaue parlar damb 
toti e maridat damb era Sra. Elvira Domínguez 
Cuevas. Aueren quate hilhs. Ua d' eri , Puri , 
me conde que sa pair, de prumer ere menaire 
en tunel e dempús hec de herralher. Auien 
viscut en ua casa logada ath costat deth pont 
deh Garona e dempús cambieren. 



Blmi rchrcmbes des amics dclh Inssal 

Des autes persones que gessen ena fO to, ues 
sai qui eren, mes non he rebrembes e es autes 
non sai qui son. Es que coneishi les nomen ti 
ara seguida: 
Sra. Generosa Nart e hilha, Emilia Martinez 
N art, ~o de Lalo. Sra Isabel Arró, hemna de 
Michel de Moreu. M' Teresa Vidal Mart inez, 
Antonia Lafont, Teresita Morel ló e Teres ita 
Maldonado. Ramon Serra que sonque sai que 
trabalhaue en Mijaran. 

Que toti es que ja non i son, agen arribat ara 
Lum. 
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Ordenan ces dera policia municipau 
de Vielha. 1916. 

Maria Pau Gómez Ferrer, 
Archiu Generau d'Aran 

• • • 
ETH HONS DOCUMENTAU DER 
AJUNT AMENT DE VIELHA E 
MIJARAN 

Era documentacion se trapaue ena seden~a 
der ajuntament de Vielha e Mijaran. En 
convengut signat eth 17 de ger de 1995, entre 
er ajuntament de Vielha e Mijaran, eth Conselh 
Generau d'Aran e eth Departament de Cultura 
dera Generalitat de Catalunya, s'especifique 
qu'er archiu integra ra es hons municipaus de 
dit aj untament. Eth 2 de noveme de 1998 es 
documents sigueren trasladats tara seden~a 
der Archiu Generau d'Aran ena Casa deth 
Senhor d' Aros. Eth 7 de noveme de 1998 era 
documen tacion ingresse oficia um en t. 

Aguest hons ei interessant en tara istoria sociau, 
economica e politica deth municipi de Vielha 
e Mijaran. Conten documentacion 
administrativa diuersa: Administracion 
Generau ( 1632-1 971); Isenda ( 1896-1 985); 

Provediments ( 1952); Beneficéncia e assisténcia 
sociau ( 1937); Sanitat ( 1936- 1962); Obres e 
Urban isme ( 19 13-1 987); Seguretat Publica 
( 1924- 1987); Servici Militar ( 1923- 1989); 

Populacion ( 1920- 1981); Eleccions ( 1948-

1975); In st ru ccion Publica (1924-1 981 ); 

Servicis Agropecuaris ( 1863-1 973); Colleccions 
Facticies (1956). 

ORDENAN CES DERA POLICIA 
MUNICIPAU DE VIELHA. 1916 

Eth 6 de hereuer de 1916' , per aco rd der 
aj untament s'aproven es ordenances dera 
Policia Municipau de Vielha. Eth secretari ei 
Pau Nart e eth bail e Pedro de Bustinduy. Es 

ordenances s'aproven consent damb un report 
emetut pera Comission Provinciau, eth 27 de 
mar~ de 19 16, e signades peth governador de 
Lheida. A compdar d'aguesta ordenan~a es 
policies municipaus q ue trabalhen entar 
ajuntament de Vielha auran d'auer compde 
des disposicions que seguissen: 

Part dispositiva 

Títol prumer. Policia de abasto 
(provediment) 

Capítol prumer 

Disposicions comunes a totes es substancies 
alimentaries e d 'autes de soent usatge 
dometge 

Article 1. Se proIbís completament: 

a. Véner substancies alimentaries alterades e, 
en generau, totes es que non amassaran pas 
es degudes condicions. 
b. Auer substancies alimentaries en contacte 
damb d'autes de quina auta elassa que sigue, 
damb era barreja des quaus poguen aqueres 
her-se h6ner o es ter perilhoses; e premanir­
les e sauvar-les en vaisheths que posquen 
comunicar-les es predits ca racters o que non 
agen pas es condicions de neti tge. 
c. Eth comer~ de substancies destinades 
exelusivament ara fa rlabica des aliments. 
d. Tota fraudaria que se hesque ta ~o qu'ei ara 
quantitat e qualitat. 

Article 2. Poiran vener-se substancies 
artificiaus o meselades, tostemp que non siguen 
pas dangieroses ne damnatgeues entara salut, 
e se sapie era sua natura o elassa. 

I A.C. d'Aran. Ajuntament de Viclha e Mijaran . Document 190 00052000 1079 

41 



Ordcnances dcra policia munici pau de Vie lha. 191 6. 

Article 3. Tot veneire ei responsable des sues 
marchandises, siguen o non pas elaborades 
per eth . 

Article 4 . En cas d'epidemia o mena lOa, era 
Autoritat Municipau poira, segon es reports 
o po rtun s, deféne r e r a vend a d'aque res 
substancies que sig uen inofensives en epoques 
normaus, mes que poden es ter dangerioses 
enes excepcions remercades. 

CapítolII 

Disposicions referentes as articles 
de consum 

Article 6. Tota bestia, abans d'aucir-la, a d'ester 
reconeishuda escrupolosament per un professor 
veterinari, o, se non n'i a pas cap, per ua persona 
qu 'e ra Auto rita t Muni c ipau no mente. 

Article 7. Se consideraran coma damnatgeus 
entara salut, es carns provenentes deth bestiar 
atacat per malautia intern a, que s'encomane o 
que comporte era descompos icion dera sango 
Atau coma tota era sang qu'age parasits o se 
tr ape en co ndi cio ns de descompos icio n. 

Article 8. Eth pan que se venera ath public 
aura d'elaborar-se damb haria de horment, 
sense cap de barrej a, destinada a mielhorar 
eth son aspecte o aumentar eth pes. 

Article 9. Tot eth pan que se venera en Vielha 
calera sajar que porte indicat eth pes en g rams. 
S'anonciara enes panaderies, en loc vedible, 
e th pre t z de th pan pe r quilog ram o Se 
considerara coma fraudaria era manca de pes, 
a non ester que per part deth fabricant o ven eire 
ac hesque saber ath public, en locau de venda, 
qu'era hornada ad aguest detecte, al avetz se 
hara era rebaisha en proporciono 

Article 10. Demore pro'ibida era venda d'ustres 
e d'aute cauquilhatge a compdar deth prumer 
de mai enquiath prumer d'octobre. 

Article 11. Se proibís era venda de leit que 
ven de vaques malautes. S'auran d'abstier de 
manipular era leit es persones que sig uen en 
contacte damb mala uts contagiosi. 
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Article 12. Se proibís er emplec de bicarbonat 
de sosa, acid bori c O parier s, saus e d'autes 
substancies anti septiques, des ti nades en tara 
conservac ion dera leit. Era solucion d' aig ua, 
susbtraccion de crema o quina auta materia 
estranha que s ig ue, se tiera coma farl ab ica. 

Article 13. Es marmites o sanches dera leit 
a on se transportara entara venda a domicili 
auran d'ester netes. 

Article 14. Aura d'esvitar-se era sua sauva en 
va isheths de cueire, zenc o topins de hanga 
mau verni ssadi tamb malher de plomb. 

Article 15. Demore prorb ida era venda de 
retido de porceth barrejat tamb un aute greish. 

Article 16. Sonq ue se permetera era venda 
d'oli d'oliva, non se permetera pas eth mesclar 
tamb oli de coton, ne d'auti . 

Article 17. Se defen era venda de vinag re 
addicionat damb materies colorantes o damb 
quina auta subs tancia que sig ue. T anben eth 
vinag re obtengut de vins traficadi e eth vinagre 
que contengue acids liures, sulfuric, cloridric, ... , 
metaus tox ics o materi aus colorants. 

Article 18. Se defen era venda de chicolate 
elaborat damb g reish rare, materies colorantes 
damnatgeues o d'autes qu'acreishen eth pes. 

Article 19. Era sau de codina que se metera 
ara venda a d'es ter plan purificada e sen se 
substancies es tranhes. 

Article 20. N'eth cate, n'eth te, poiran contier 
mesclats de cap tipe de se me o ar rarc, ne se 
venera passat ne rancio 

Article 21. Se defen era venda de verdures o 
frutes que non siguen pas madures. 

Article 22. Ena venda de vins, se defen era 
addicion d'aigües, alcool industri au, extractes 
anti septics, substancies colorantes, g lucosa, 
g licerina, alum e acid sulfuric. T anpoc poiran 
vener-se vins acetificats o alterats. Es enyesados 
e salats poiran vener-se tostemps q ue non 
passe de 2 g rams per litre era quanti tat de 
sulfat potasic o de clorur sodic. 
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Artiele 23. Sonq ue se poira perméter er a 
venda des aleools blossi, ei a díder en estat 
etilic. Sonque poiran vener-se es aig uardents 
e liquors elaborats damb aleoól en agues tes 
condic ions e sense substancies toxiqu es, 
amargan tes e anti septiques. Demore tanben 
defenuda era venda d'aiguardents e liquors 
fabr icats damb aleool industriau . Enes liquors 
doci sonque se permetera era sacarosa o sucre 
de cana. 

Artiele 24. Se defen era venda de conser ves 
colorades damb saus de cueire. 

Artiele 25. Es vaisheths destinats a contier 
substancies alimentaries, seran de husta, veire, 
hanga O quin aute materia u que sigue que non 
posque pas provoca r condicions dangieroses. 
T anben poira tier-se eth cueire o her, mes es 
proprietari s les auran d'auer perlectament 
es tanhats o tamb eth malher perlecte. 

Capítol III 

Disposicions diuerses 

Article 26. Era aucida de porcalha, vacum, 
poralha, anheths, ... se ve rifica ra ena forma 
acostumada enquia que non s'establisque er 
aucider e se confeccione eth reglament per 
part der ajuntament. 

Artiele 27. Tot aliment venut a pes, entath 
consum des ves ins, ei assubjectit ath repés, 
tostemp qu'a tau ac demanen es crompaires o 
ac creigue avient era Autoritat Municipau. 

Títol Dusau. Policia de seguretat 

Capítol Prumer 

Deth trafic de carretes, montures .... 

Artiele 28. Es carretes, ca rros o tamboreus 
de q uina classa que siguen que circulen per 
via publi ca aurilll d'amassar es degudes 
condicions de seguretat, autant ena sua soliditat 
coma envers as ames*. 
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Artiele 29. Seran regits deth seti estant deth 
conductor o per dauan t per persona dabla, 
james menora de 16 ans, s'en beth moment 
auesse d' abandonar era direccion, au ra de 
préner es precaucions de besonh que hesquen 
imposs ible qu'era bestia arrinque. 

Artiele 30. Non poir3n pas envad ir es trepaders 
e locs reservats tas pedanhs, e quan enta entrar 
en garatge o borda agen de crotzar quauq u'un 
d'aguesti locs, ac haran damb era mes g rana 
precaucion e en suenhar de tier-les sonque eth 
temps que calgue. 

Article 31. Enes carrers e carreres dera vi la, 
anaran ath pas, ca rretes e montures, anant 
tos temps pera dreta en sen s dera sua marcha, 
e eth que vo lera auan~ar ac haril peth cant 
liure, en tot avertir d 'a uan~a . Toti auran de 
ced ir eth pas as processons, en terros, fO rces 
armades ... 

Artiele 82. De dempús estant de que s'alugara 
enquia que s'amortara er enlumenat public, 
portaran ua o m es lum s de for m a 
qu'esclarisquen pro entil dauant. 

Artiele 33. Es automobils e coches de servici 
public anaran provisti de t utets que se haran . 
sonar di uersi cops enes locs mes freqlientadi, 
o en crotze de camins. Se non porten tutets, 
es coches de chiva us portaran, campanetes, ... 
que hesquen coneishedors dera sua proximitat. 

Artiele 34. Aguestes disposicion tanben 
s'aplicaran as qui amiaran montures O bestiar; 
es prumeres anaran montades o deth dret, es 
segones ar us deth país. 

Artiele 35. Aguestes disposicions s'aplicaran 
ara circulacion de bicicletes e motocicletes. 

Artiele 36. Toti aguesti ve"ic ul s non poiran 
pas anar en ala lag uens dera vila e non poiran 
pas tier mes dera mieitat dera amplada deth 
carrer o carrera. 
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Part dispositiva 

Títol Dusau. Policía de seguretat 

Capítol Dusau 

Establiments publics 

Article 37. Cap des establiments senhaladi 
en aguest capítol , ne de cap auta classa de 
comen;:, poiri'm daurir, a compdar d'ara, sense 
qu'eth proprietari ne dongue part per auanc;:a 
en ta qu'en registre especiau d'estadistica 
municipau, se hesquen a figurar es oportunes 
circonstancies. 

Article 38. Toti es qu'anaran tas establiments 
publics an era obligacion d'observar orde e 
non embrassar eth vesiat. Es proprietaris der 
establiment seran responsables immediats se 
non reclamen oportunament era ajuda dera 
Autoritat. 

Article 39. Es portes des cates, tauernes e 
d'auti establiments publics seran dubertes de 
dia e de net, pendent es ores designades pera 
Autoritat. Se proibís que, dempús de barrar 
demoren laguens persones que non siguen pas 
dera casa. 

Article 40. Se defen de véner liquors e vins 
enes tauernes dempús dera ora de barrar, a 
non es ter en cas d'imperatiu besonh. 

Article 41. Era Autoritat Municipau o quin 
que sigue des son s agents poiran entrar 
liurament enes establiments publics qua n 
veiguen quauque desorde o creiguen de besonh 
era sua intervencion. 

Article 42. En toti es locs a on s' amassara eth 
public, coma sales d' espectacles, balhs .. . poira 
entrar liura e gratu'itament quin delegat que 
sigue dera Autoritat Municipau. 

Capítol III 

Cans e d'auti besties 

Article 43. Sera punit eth proprietari de quina 
bestia que sigue que hesse mau a persones o 
proprietats. 
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Article 44. Es cans alans, mastins, de preda 
o pariers, portaran morrera de brescat o hiu 
de her. Es de guardia auran d'ester de dia 
assubjectits damb cadies e sonque poiran es ter 
destacadi pendent era net e en locau barrat. 

Article 45. Se defen d'ahiscar as can s entre 
eri e contra es passants, carretes ... 

Article 46. Quan apareishera un cas d'idrofObia 
(rabia), toti es cans portaran ua morrera. 

Eth can idrofob, un cap heta era verificacion 
peth veterinari, s'auc ira immediatament e es 
suspectes sera n susvelhats peth madeish. 

Capítol IV 

Disposicíons diuerses 

Article 47. Tostemp que beth bastiment miace 
roeina e er Ajuntament determine d'esbauc;:ar­
lo, aguest s'aura de verificar peth proprietari 
detz dies dempús d'auer-li notificat era orde. 
Se passadi es detz dies non s'a verificat eth 
esbaw;:ament, era Autoritat procedira a despena 
deth proprietari. 

Article 48. Se defen qu'es vesins agen laguens 
dera vila, e en locs descaperats coma carrers, 
places e passegi publics ... husta, palha, hiems, 
ne cap d'objecte que sigue perilh6s entas 
passants. 

Article 49. Demore defenut de lan<;ar ena via 
publica quina causa que sigue embarassanta o 
perjudiciau entas passants e méter enes balcons, 
hiestres, vals des tets ... cap d'objecte que posque 
costar beth mau en cas de queiguda. 

Article 50. Se pro'ibissen es peleges e 
acalhauaments e tot aquero que cause perilh 
o empedisque eth transit des persones. 

Article 51. Es vesins auran d'escampar un 
cap ar an es humeneges de casa sua. 

Article 52. Tota era indústria considerada 
coma dangierosa o insalubra demore defenuda 
laguens des carrers dera vila. 
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Article 53. Seran castigats toti es que porten 
armes proYbides, atau coma es que les portaran 
sense era corresponenta licéncia. 

Títol III. Salubritat e Igiena 

Article 54. Arrés poira abitar en ua casa que 
non age pas es degudes condicions igieniques, 
son responsables dera infracc ion d' aguest 
article es proprietari s des cases. 

Article 55. Es propri eta ris d es cases o 
arrendataris des made ishes, ata u coma es 
proprieta ri s des botig ues, bordes ... auran era 
obligacion d'escampar cada dia e tostemps 
qu'eth temps ac permetera eth tro9 de carrer 
o cant qu'an dauant dera sua casa, borda o 
botiga e enquiara mi e itat d e th ca n ·er. 

Article 56. T oti es proprietaris des finques 
que se trapen laguens deth radi urban dera 
vila, cada an e laguens deth mes de junh auran 
d'apariar era part de dehora des edifi cis, e 
sustot , emblanquir es fa9ades e apariar es 
losats. 

Article 57. Demore defenut de tacar es fa9ades 
des cases e q ui les tacara les aura de netejar. 

Article 58. Demore defenut de lan9ar aigües 
lordes, tercums ne lordera pes carrers, carreres, 
places, ne locs publics. 

Article 59. Cap de vesin deth distri cte poira 
auer enes portes des cases, carrers, ne passegi 
publics, porce th s ne d 'a utes best ies que 
produsiran males aulors. 

Article 60. Tanpoc poiran pas auer es vesins 
qu 'abiten en cases petites, lagu ens d 'e res, 
porceths, conilhs ne cap de bestia que pogue 
infecta r er ambient damb e ra sua lordera . 

Article 61. Demore defenut de sagnar besties 
en carrer ne en locs publics, ne her-les cap de 
cura . En prumer ca s, auran de gésser dehora 
deth camin public e en segon, practicaran es 
cures laguens de sua borda. 

Article 62. Demore defenut de dar gessuda 
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descaperada en carrer des aigües lordes des 
poladers des codines; agues tes aigües s'auran 
d'arremassar laguens der ed ificio Al' infractor 
se l'obligara a barrar era dubertura per a on 
gessen es predi tes aigües. 

Article 63. Demore defenut de dar gess uda 
descaperada enes ca rrer s deth producte des 
comun s. Es comuns que daran entara via 
publica e que poguen espandir males au lors 
que geinen as passants sauran d'escurar dus 
cops per setmana. Ar infractor se l'obligara a 
barrar eth comun. 

Article 64. Demore defenut de lan9ar en arriu 
Nere e Garona, ena part jurisdiccionau de 
Vielha, es besties martes o que s'an aucit. 

Article 65. Quan se morira o s'aucira quauqua 
best ia, s'acoga ra en un ho rat qu'age ua 
prigondor d' 1 m. 40 cm. 

Article 66. Demore defenut d'enlordir es honts 
e comades deth bestiar. 

Article 67. Demore completamen t defenut 
her un humer a mens de 200 m. de distancia 
dera darrera casa abitada dera vi la. 

Títol IV Comoditat deth vesiat e 
bones costums 

Article 68. Demore defenut trebolar en quina 
forma que sigue era posa deth vesiat, sustot 
de nets. 

Article 69. Arrés metera dehora de casa sua, 
botiga, borda o en pas public, cap d'objecte 
que coste embaras ena via publica, ata u coma 
coches, ca rs ; mens eth temps de cargar e 
descargar mar c handi ses o mobles. 

Article 70. Demore defenuda era mendicitat 
e sera perseguit tot aqueth que la quiste. 

Article 71. Toti es que passen per locs publics 
ac haran damb er a decéncia deguda, sense 
díder renecs ne executar accions que posqen 
oféner er a morau publica. D emore sustot 
defenbut de blasfemar. 
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Article 72. D emore defenut mautractar as 
besti es. 

Artiele 73. A cap de mainatge en edat escolara 
se le permetera jogar enes carrers e places, 
pendent es ores qu'er estudi sera dubert. Es 
ma inatges que se trape n ena v ia publica 
abandonats pes sons pairs, sera n arremassats 
e liurats ad agues ti , es quaus se ran penats. 

Article 74. Es que haran mau enes passegi, 
ca rrers e locs publics, seran cas tigats sense 
prej udi c i d' ind e mn iza r e th ma u cos tat. 

Títol V Policia Rurau 

Artiele 75. Demore defenut que cap de persona 
passe, ne dauri sque camin, camin de trauessa 
o carreter a en proprietat de d'auti, a pe o a 
chiva u e en non auer sent cap de tipe de dret 
de ser vitud. 

Article 76. E th proprietari ei obligat a auer 
netes e damb bon desaigüe es aigüeres e regoles 
des termes des fi nques. 

Article 77. Ei defenut d'entrar en proprietat 
de d'auti en ta her len ha, er ba, peisher sense 
permission per escri t deth proprietari. T anben 
cuélher fruts. 

Article 78. Eth bes t ia r que passe peth terme 
jurisd iccionau dera vil a, anara susvelhat per 
un pas tor mes g ran de 18 ans, eth quau non 
poid pas abandonar eth bestiar tant que i age 
peishiu . 

Artiele 79. E th proprietari o conductor deth 
bestiar foraster que pujara entas termes dera 
v il a, aura o bligac io n d e prese nta r e r a 
certificacion de sanitat. 

Article 80. Demore defenuda era introduccion 
de best iar en t er res en ra s tolh de d 'a uti. 

Títol VI. Disposicions penaus 

Article 81. Es infr acc io ns d ' ag uestes 
Ordinacions sera n penades per a Autoritat 
Municipau, dehora des casi en qué se senhalara 
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ua sanClOn especlau. Era multa anara d' 1 a 25 
pes se tes, que se g raduara segon era g ravetat 
dera fauta . 

Article 82. Es recidivistes o quan se tractara 
de hets g reus, seran deno nciat s devant es 
Tribunaus. 

Article 83. Quan era fauta afectara as aliments 
se poiran requisicionar es marcaderies. 

Article 84. Es marcaderies requi sicionades, 
un cop het er a anali si e s 'agues t e i bon, se 
d es pa rtira n entas pe r sones e n beso nh . 

Títol VII. Procediments 

Article 85. Es multes se ran impausades e 
ex ig id es sego n e ra Le i, a t a u co m a es 
requI s lclo ns e indemni zac ions de ma us e 
damnatges. 

Article 86. Era procedura, enes infr accions 
definid es en Títol 1 Provediments, se poira 
co men9ar d ' ofi ci o a d em a nd a de parto 

Article 87. E nes casi que sera de besonh hh 
ua analisi, es veneires facilitaran es mostres o 
escapolons que le demanara era Autoritat, es 
quaus se preneran per duplicat en preséncia 
deth proprietari der establiment. Es mos tres 
ser a n lacr ad es, sager ades e sig nades pet h 
proprietari e peth representant dera Autoritat. 

Article 88. E th crompaire que sospitara der 
es tat d'ua marcadaria aura dret a demanar ua 
factura a on s'especifica ra era naturalesa e 
pretz. Alavetz se procedira a partir en tres era 
marcadaria e un cop mercad es se despartiran: 
ua entath veneire, ua entath crompaire e ua 
auta enta hh era analisi. 

Artiele 89. Tostemp s' escotaran es proves que 
presente er interessat aban tes d ' impausa r-le 
ua multa. 

Artiele 90. Es fraudaries de pes o mesura se 
verificaran damb es esturments corresponents. 
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Títol VIII. Disposicions diuerses 

Article 91. Compleme nt en agues tes 
Ordenances, es reglaments e bans d'aguest 
mUnIclpl. 

Article 92. Quina causa que sigue non pas 
prevista en aguestes Ordenances o enes 
reglaments o bans, seran resolvudes pera 
Autoritat Municipau. 
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Article 93. Aguestes Ordenances obliguen a 
toti es qu 'abitaran, a despiech de que sigue 
accidentaument, en terme Municipau de Vielha. 

Article 94. Pes menors, dements, gojats ... 
responeran subsidiariament es persones que, 
consent tamb era legislacion vigenta, auran 
aguest déuer. 

Article 95. Era accion dera Autoritat 
Municipau ei independenta dera judiciau. 

Parte dlspolltlva 

TITULO PRIMERO 
Palla ......... t. 

CA.PITU LO PRIMERO 

~OIIe. e_a .. " totLu ...... taHlu 
en.entldl. 1 otnII de fnn .. te a ao do.H.tleo 

AH:rICUI..O l." Se prohibe lerminan¡emente; 
A) Expender SUlitencia." o.llmenllcW aheradts 

ó a ... eriadiis y, en general, cuanlaS'no reunlertn 
las debid~ ¡;oodiciones de bondad, 

B) EIIeflCl su.tancias alimenticias al contaCto 
de otras de cualquier~. con cuya metcb (lUe­
dan aqUl!ILH haCene nocivas Ó pellg1"OWi; y ptt:. 
perarl~ y cont~erl as en redpiemes que pucd~n 
comun .. :~rles dichos cuácteres ó que desdigan de 
las condiciones de limpieza con que st. fian de 
t.tpender. 

el El comercio de $ustanciudestinadas exclu­
sivamente a La falsificación de las alimenticias. 

D) Todo fraude que se cometa, en cuanto i 
su cantidad y calidad. 

ART. ~ ." Podráll vendetsesuSlanciasartilicia. 
le:> ó ~l~das, .siempre que no sean peligrosas 
nt perjudiCIales a 1.1 salud , y se deSignen de ma · 
~e~I~~e no sea posIble desconocer $U natur:alua 
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HonL Maria Pau 
Gómez Ferrer. 
Archiu Generau 
d'Aran 





Era organizacion deth cicle dera 
agricultura a traues dera 

iconografia medievau. 

Esther Monge España 

., . . 
Era organizacion dera vida rurau, deth punt 
d'enguarda es tant agricola, a es tat sosmetuda 
ath long des tempsi as nomentadi ca lendaris 
agrico les. Eth cicle dera natura a estat ath 
long dera istoria definit pes sasons e laguens 
d'eres, es mes i der an mercaran es regles des 
trabalhs a amiar a terme en cadun d'e ri. 
Es nosti pairs-sénhers conscients deth besonh 
de seguir es imperatius qu'impausave n es 
variacions climatiques que caracterizen a cadua 
des sasons, seguiren mantien aqueres regles 
en biais de her e que mos amien enta tempsi 
de memOria perduda e qu'aué pe r aué 
contunhen de mantier-se en beri locs, maugrat 
que non pas de bia is generalizat, coma 
consequéncia dera evolucion des sistemes 
d'espleita agricola e der emplec des modernes 
tecniques actuaus tengudes en trabalh dera 
terra. 
Pr'amor dera importancia que supausec eth 
"obligat estacam ent" as condic ionantes 
va riacions atmosferiques (prec ipitacions, 
tempera tu res, ores de solelhada .. . ) ena vida e 
ena economia des pobles agri coles, agues ti 
deueren trapar eth besonh de deishar-mos un 
escapolon O mostra iconografica d'aquera 
sorta de guida a seguir, que curiosament, en 
epoca medievau, vedem representades enes 
murs des g leises o en d'auti suports coma 
tapici, taules, libres o peires, qu'ena miiger part 
des casi son proprietat des madeishes g leises. 
Era Edad Mieja siguec, de prumer que tot, ua 
epoca eminentament pagesa, ena qu' e ra 
agricu ltura e eth mon agri cola sigueren es 
principaus protagonistas. Era terra amassave 
e ra mager part des es fiirc i des omes, 
qu 'obtengueren d'era era sua mantenen ya e 
tot tipe de recorsi . 
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A th madeish temps, era terra e era economia 
agraria constituIren ath long dera Edad Mieja 
eth fondament dera vida materiau e de tot 
aquero que d'era depenie: riquesa, predomini 
sociau e poder politic. A traues des relacions 
tamb era terra s'estructurave tota erajerarquia 
socia u, dera que sonque es mercadiers se 
trapaven a despart. 
En definitiva, se sajave d'un mon presidit pes 
cicles agricoles e estretamen estacat ath coitiu 
dera terra, de forma qu'eth tema iconografic 
des calendaris medievaus consistira tostemp 
en scenes dera vida vidanta deth pagés. Eth 
temps medievau e i un temps agricola, es 
donades deth quau balancen ath ritme que les 
impause era naturaleza; era mielhor expression 
deth temps rurau ena Edad Mieja ei eth tema 
des mes i, repetit constantamen t enquiara 
Antiquitat Classica e ath long de tot eth periOde 
medievau ena escultura, era pintura e era 
lite ratura . Es do tze mes i de r an so n 
representadi per scenes des trabalhs mes 
signi fi catius que, en cadun d'eri, s'aucupaven 
es pages i: Era poda e sauclat des vi nhes, eth 
dalhatge dera erba des prats e era sega deth 
granatge, era esca riada e era batud a, era 
vren ha, era pelera deth porc o es minjars 
qu'aguesta permeti e ath cant deth huec enes 
heiredi mes i der iuern . 

PINTURES DETH PANTEON 
REIAU DE SANT ISIDORO DE 
LEON. 

Er ensem de pintures de darrers deth segle 
XI que sauve eth Panteon Reiau de Sant Isidoro 
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de Leon, ei un des exemples mes significatius 
de ra pintura murau dera Edad Mieja en 
Espana, a despiech de que sonque haram 
referéncia ath ca lendari agricola qu 'en era 
s' i trape representat, plac;at ena part interiora 
der arc de desseparacion des voutes deth 
Pantocrator e dera Apocalipsi. 

I I I r. . r , 

1. Es mesi dera annada. 

GENVARIS (Ger) ei eth diu Jano, tamb dues 
ca res (bifronte), ua decreishenta e era auta 
creishenta, era sua man dreta barre era pOrta 
der an que ven d'acabar, e era querra daurís 
era der an que comence. 

FEBRVARIVS (Hereuer) ei un ame vielh 
que se cauhe ath cant deth huec, caperat tamb 
ua capa e cohat tamb era capucha. 

MARCIVS (Mar'V) se represente tamb un 
pagés que pode era vinha tamb un podalh 
cOl'bat. 

APRILIS (Abriu), enca ra sen se tresse era 
capa, ges a plantar tamb ua arrrama en cada 
man o 

MAGIVS (Mai), deja sen se capa, apareish 
tamb un escu!, en tot tier peth remau un chivau 
que peish ena campanha plea d'erba nauta, en 
tot adra lhar-se enta un possible servi ci de 
milícia ath son senhor. 

IVNIVS (Junh) dalhe erba tamb ua hau e; 
dentada. (c;a' m par que deu d'ester ua sarta de 
dalha). 
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IVLIVS (Junhsega) segue eth horment tamb 
era madeisha haue; tamb dents. 

AGVSTVS (Agost) procedís a bater eth 
horment per miei des hlageths (c;a'm par que 
tanben deuien d'escariar de prumer coma ac 
avem coneishut nosati ). 

SETENBER (Se teme) arremasse arradims 
que met en un semau. 

2. Mes de seteme. 

OCTOBER (Octobre) secodís un casse verd 
enta neurir es porceths qu'a devant des sons pes. 

NOVEMBER (Noveme) procedfs ara matanc;a 
o pelera deth porceth tamb ua destrau. 

DECENBER (Deseme) un aute cap tamb 
capa, se se ath can! deth huce, ath pe d'ua taula 
mestrada tamb ua sieta e ua copa de vin; ena man 
querra ten un pan que benedís tamb era dreta. 
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3. Mes de deseme. 

TAPís DERA CREACION DE 
GIRONA 

Eth Tapfs dera Creacion de Girona ei deth 
segle X I e se trape depausat en Mu seu 
Capitular dera Catedrala de Girona. Coma eth 
son nom remerque, represente scenes dera 
creacion deth mon e der ome, tamb ua scena 
centrau a on i trapam eth Pantocrator o Crist 
en Majestat. En tot entornejar aguestes scenes 
i trapa m, ena part superiora, es sasons der 
an: primauera, ostiu, tardoada/ agor e iuern; 
e enes lateraus i son representadi es mes i, 
maugrat que ne manquen tres: ger, noveme, 
deseme e de beth aute sonque se'n sauve un 
fragmento 

4. Tapís dera Creacion (Girona) 

Es sasons der an am uishe n es seguentes 
representacions: 
Primauera, ei representada per un ome que 
trabalhe era terra. 
Ostiu, representat per un ome tamb utisi enta 
bater. 
Tardor / Agor, representada pe r un ome 
qu'arremasse arradims. Inscripcion: Autumnus 
e Nux (tardor e escara / node). 
Iuern, representat per ua hemna que se cauhe 
ath ca nt de th hueco Inscripcion Calefaciens 
(en tot cauhar-se). 
Es mesi der an, representen es seguentes 
imatges e inscripcions: 
H ereuer, (sonque se'n sauve qu'un fragm en) 
ta mb eth simbeu deth pescaire. Inscripcion: 
Frig us (heired). 
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Mar", representat pe r un ome tamb ua 
gargolha e ua serp, ath dessús eth solei e dejós 
ua cigonha. Inscripcion: Marcius-Frigus­
Cicon ia (mary-heired-cigonha). 
Abríu, tamb un ome lauran t. I nscripcion: 
Aprilis (abriu). 
Mai, tamb un ome qu'amie un chivau e ten un 
a rbe e n fl o r . In scripc io n: M ai us (ma i). 
Junh, un pescaire que tre un peish dera aigua. 
Inscripcion : Junius (j unh ). 
Junhsega, ¡ragment de segaire de granatge. 
Inscripcion : Sol (solei). 
Agost, fragment d'ua ter r a de g ranatge. 
Inscripcion: Sol (solei). 
Seteme, fragm ent d'ua taula de bater. 
Octobre, Sonque se sauve era inscripcion 
Vinea (v inha) 

PINTURES SUS TAULA. GLEISA 
DE SANT PEIR D'ESCUNHAU. 

Ena Val d ' Aran ex is tís un exemple plan 
sign ificatiu d'aguest tipe d' iconografi a restacada 
tamb e th trabalh dera terra, enca r a 
qu 'incomplet. Se sage de dues tau les, deth 
segle XIV, tamb era representacion dera Sega 
e era Vrenha qu 'aper tien ara g leisa de Sant 
Peir d'Escunhau. Aué demoren depausades en 
Museu Episcopau dera Seu d ' Urge ll. 
<;a' m par hegen partida d ' un ensem mes 
espandit de quate tau les que representa rie es 
trabalhs propris de cada mes del' an, ei a dfder, 
q ue co mpausave n un ca le nd ari agr ico la. 

Era sega representarie es trabalhs que se 
desvolopen en esti u 

5. Era Sega, Escunhau. 

Era part centrau dera composicion ei aucupada 
pera figura d'un ome tamb eth cap virat entii 
deuant., vestit tamb túnica cuerta vermelha, 
ca lces fosques e sabates; porte barba e un 
chape u, E na man dreta ten ua fauy; eth 
morralet ei de color vermelhós. Ath darrer 
deth personatge i a un cantre e ua cista lha. 
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D esseparat per ua !inha nera, ara querra dera 
composicion, quate arbes de g ranes porporcions 
tamb eth huelhatge de ton s verdi e vermelhosi e 
f1 0rs blanques e neres. Ara dreta dera taula se 
repetís auta representacion d'arbes. 

E r a Vrenha e i un trabalh propri dera tardor 

6 .- Era Vrenha, Escunahu. 

Un parelh d'arbes, ena part eentrau , dividisent era 
compos icion. Ara querra, un personatge de ca ra, 
tamb es bra c:;: i enta nau, porte tunica cllerta e 

sabates neres. En uns recipiens, cistalhes o farrats 
de hll sta , sauve es arradims que c lIelh . Ena part 
dreta dera ta ula, aute personatge, tamb túnica 
verm elha cuerta e ce nh ida ara centura, manege 
era premsa deth vino Arbes y flors, parieres as dera 
tau la dera sega, apareishen tanben en aguesta 
composlclon . 

Bibliog rafia: 

Era sement;a, representarie er iuern 
(desapareishuda). 

Era fl oracion, era primauera. (desapareishuda) .. 

Conclusion 

Ath dela des exemples nomentadi existissen d'auti 
plan sig nificat ius, autant a niveu nac ionau coma 
internacionau. 
En Santa Maria de Ripoll (Gi rona ), ena part 
interiora der are dera portada deth segle XII , i 
trapam tanben ua beroia representacion des mes i 
der ano O'epOea posteriora, segle XV, son es «Trés 
Riehes Heures du Oue de Berry», (Museu ChantiUi, 
Pari s) obra miniada ena que se pOt enguardar ua 
magnifica representacion des trabalhs dera ti~ rra 

que corresponie amiar a terme en cadlln des mesi. 
Tanben, de forma individualizada, trapa m aguestes 
madeishes representaeions en d'auti tipes de 
supórts, coma capiteths, consoJes, etc., en tot garnir 
ua grana partida des gleises medieva us. 

- X. ALTET.- Santa Maria de R1POl/.- Caixa de Girona, 1997 .. 

- E .CANTERA MONTENEGRo. La agricultura en la Edad Media. Cuadernos de Histor ia -
36. Arcos/Libros S.L. 
- M .A. LADERO QUESADA.- Historia Universal de la Edad Media.- Edit. Vicens Vives 1992. 

Vo l. 11. 
- 1.1. MA RT IN GONZALEZ. H istoria del Arte, Edit. G redos 1990. Vol. 1. 
- P. DE PAOOL.- Cataluña Medieval. Tapiz de Creación de Gerona. Barcelona 1992. 
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Ua reflexion sus era codificacion der aranés 

Jusep Loís Sans Socasau 

• • • 
Aguest ar tiele sig uec expausat inicia uments 
en un t r aba lh becat per Inst itut d'Estudis 
llerdencs en 1988 e acabat en hereuer de 1989. 
Eth trabalh, que se pOt consultar ena biblioteca 
der IEI, se titole « Socioling üi stica der aranés 
ena Val d'Aran ». Un des son s apar tats « er 
aranés entre catalan e gascon » servic de basa 
enta ua comunicacion que realize eth 18 de 
mar9 de 1994, en Vielha, en Prumer Simposs i 
de Dialectologia Pirenenea, coorganizat pera 
Universitat de Lheida, eth Institut d'Es tudi s 
llerdencs e eth Conselh Generau d'Aran . Ara 
e tornat a repréner eth trabalh, r e actuali zat, 
r e adaptat, ... entara sua publicaeion, donques 
qu'enes dus cass i anteriors non auec agues ta 
fi n a lita t . E a r a, de mpú s d e 20 a ns, 
ev identaments, tot qu'ei diferent. 
Se trate dera refl exion simpla d'un afi cionat 
as estudi s des causes d'Aran , que porte fO r9a 
ans en aguesti ahers e que se cre ena obligacion 
de contr ibuIr en un debat viu en agues ti 
moments: era entitat reguladora dera leng ua 
occitana e er encaish dera varietat aranesa ena 
leng ua occ itana . E th debat sus era leng ua a 
creat aficionats qu'an postulat posieionaments 
terminallS sus era leng ua propria d'Aran. Voi, 
sonque, aportar quauque refl ex ion ath debato 

Ei entenut eth ensem occitano-catalan 
coma ua soleta unitat lingüistica per diuer si 
3uto rs e aué era re lac ion der aranés, e era 
dependéncia deth madeish ensem ling üi stic 
qu'eth gascon, ath trone occitan ei evidenciada 
en tot procés a on i entren en joe es diuerses 
varietats ling üistiques de que parlam. 

Ei plan per aquero que parlar d'aranés 
s ig nifique bas icaments parlar de gascon, de 
leng ua occitana. 

Vist er aranés laguens dera sua realitat 
socioling üi stica de separacion territori au e 
politica dera major part d'Oecitania, se I'a volut 
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dotar de toti es elements basics de codifi cacion 
coma se d'ua lengua diferenta se traetesse. Cau 
aue r en compde qu 'en aguest procés de 
normativizacion (correete o ineorrecte ena sua 
concepcion, mes reiau e ex istent), es ormes 
Ortografiques der Aranés son leu, leu eth solet 
document de codificacion ex istent enquia ara, 
excepcio n heta de be ri pet it i doc uments 
elaborats per Institut d'Estud is Aranes i que 
des deth 29 d'abriu de 2008 a era autoritat 
ling üistica deth aranés.T anben ei de des tacar 
e ra ex isténcia de beth aute document q ue 
preten ester normatiu, entre es que cau destacar 
pera sua remercabla qualitat, era « g ramat ica 
aranesa » d'Aitor Ca rrera, pu blicada pe ra 
editoriau Pagés de Lheida. Mos eau her 
especiau esment a tres diccionaris era ut ili tat 
des quaus ei importanta: eth Petit D iccionari 
de Frederic Vergés, eth Diccionari catalan­
oceitan de Claudi Balag uer e Patri ci Pojada 
(de llibres de l'Index) e eth diccionari basic 
occita-catala de Mar Bel, Caries Castellanos e 
Manel Zabala (possat pera Fondacion occitano­
catalana). Tanben cau destacar era ex isténeia 
d'un traductor automatic ar occitan (en a sua 
varietat aranesa e en U3 varietat generau)possat 
pera Generalitat de Catalonh. e eth Conselh 
Generau d' Aran En repréner era adaptacion 
d'agues t trabalh, vint ans dempús dera sua 
prum er a e labo rac io n, e vo lu t respecta r 
q uauqu 'un des son s elements ca racter is t ics, 
coma es referéncies d'autors, entre d'a utes. Per 
ag ues t mo ti u, qu a uq u' ues d es bo nes 
produceions des darrers vint ans non gesseran 
refl exades en aguest estudi, tot e qu'an veng ut 
a paliar en part, e de forma interpretabla, es 
problemes qu'en agues t artiele se refl exen. En 
ua segona part, mes endeuant, en un aute 
artiele, podere analisar agues tes apor tacions, 
es desvialll ents produits e es manca nces 
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qu'encara i ano Es obres referides serviran, sense 
dobte en aguest trabalh de normativizacion. 

Ei de remercar qu'es Normes Ortografiques 
partiren d'un ampli respecte ara situacion 
sociolingüistica der aranés de 1982, en tot 
cons iderar es influéncies patides per aguest 
en Son procés en relacion damb eth castelhan 
e damb eth catalan. 

Totes es lengües evolucionen per diuersi 
aspectes, mes basicaments pera influéncia de 
lengües presentes en madeish miei que per 
diuerses rasons son mes potentes e deishen 
era sua merca en tot manleuar préstecs 
lingüistics ara lengua propria, qu'acostume 
a ester mes febla. A estat aguest eth cas 
deth gascon qu' a agarrat plan de mots deth 
francés en tot gallaisa-lo o ei tanben eth cas 
de tot eth occitan quan per detecte de manca 
d'expression propria a emplegat eth recors 
d'acodir ara « lengua dera republica ». 

Er aranés pera foryada influéncia deth castelhan 
e deth catalan a manleuat elements lingüistics 
d'aguestes dues lengues qu'an acabat formant 
part dera especiau manera d'expression deth 
poble aranés. En aguesti moments de paga 
preséncia der aranés per etecte dera reduIda 
basa demografica qu e produsís un 
decreishement cada dia major, era gen uItat 
der aranés a perdut fOrya pera pression, surtot, 
deth castelhan e tanben , en menor mesura, 
deth catalan. 

E, en tot e nténer qulua lengua se convertís en 
yO qu'ei e donques en ya que la definís peth 
pas deth temps e pera evolucion des diuerses 
maneres d'expresion qu'acaben plasmant-se 
en ua codificacion qu'ei referéncia entath 
posterior trabalh academic e intellectuau, cau 
partir de qu'era codificacion der aranés non ei 
en son estat mes satisfactori e definitiu. 
Cau considerar diuersi aspectes dera actuau 
situacion : 
1.- Er occitan ei lengua oficiau en Catalonha. 
2.- Er aranés ei varietat (milhor subvarietat) 
dera lengua occitana 
s.- Er oceitan a problemes ena sua eodifieacion, 
manque de ciares definicions. Enta orientar 
aguesta indefinicion era secretaria de Politica 
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Lingüistica dera Generalitat a traues deth 
Programa entara Creacion dera Oficina 
Occitan en Catalonha a creat eth Grop de 
Lingüistica Occitana, coma grop assessor, 
format per reconeishuts experts de tot er 
encastre lingüistic occitan, que servissen de 
supart assessor as determinacions lingüistiques 
dera Generalitat, en tot her prepauses d'unitat 
dera lengua occitana, damb eth maxim respecte 
ara varietat aranesa. Aguestes prepauses 
poderan ester profitades en un futur, mes non 
son de cap forma er estandard der occitan, e 
per aguest motiu ath producte deth Son trabalh 
le denominam "occitan generau" enta evitar 
confusions. Era Generalitat, non ei era 
institucion qu'a de possar era definicion der 
estandard , ne era creacion dera ent itat 
reguladora dera lengua occitana. Ac a de her 
eth madeish territori , a on s'emplegue era 
lengua, e surtot ac an de her aqueri que dempús 
auran era autoritat enta implantar, ena 
administracion e en sistema educatiu, es acords 
que se prenguen. Preténer qu'ua institucion 
diferenta dera que contrarot le e ra 
administracion e eth sistema educatiu mes 
difós der occitan, posse era entitat reguladora, 
serie ua imprudéncia condemnada ath fracas 
e ua intromission. 
4.-Existissen quauques prepauses de creacion 
d'un organisme regulador o autoritat de ra 
lengua occitana. Se bera ua d'eres reussfs, es 
sues decisions mercaran eth devier lingüistic 
der occitan 
5.- Er Institut d'Estudis Aranesi ei era autoritat 
lingüistica per ya que he ara va rietat aranesa. 
6.-Ena codificacion deth oceitan tot e es ter 
en un estat auanyat, era confusion n'ei era nota 
dominanta e, manque d'ues referéncies de 
poder ciares que determinen ua so le ta 
codificacion. En Occitania existís un exces de 
reduccionismes e de postures fraccionaries. 
Forya paryans valen qu'era sua parla sigue 
lengua (coma s istema diferenciat ), e an 
tendéncia a definir es son s propris referents, 
ce qu'a d'ester considerat, ena practica, coma 
contrari ara unitat dera lengua. 
7.- Es possibles determinacions envers er 
aranés an d'ester coerentes darnb era unitat 
dera lengua occitana. 
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Es referéncies occitanes son diuerses. Totun 
era linha sistematica mes acceptada ei fOn;a 
unifi cada pes institucions que hen un emplec 
ofi cia u de ra madeisha. Eth referent de ra 
"Gramatica Occitana" de LoÍs Alibert ei fOr~a 
estenut, tot e ester interpretat de maneres plan 
diuerses. 

consultar entad aquero eth trabalh de Thomas 
J. Walsh "Una Isoglossa Catalano-Gascona" 
publicat pera Abadia de Montserrat "Actes 
del se te Col.loqui Internacional de L1engua 
i Literatura Catalanes - Tarragona Salou, 1-

5 octubre 1985" a on he un es tudi de certi 
carac ters fonetics des dues leng ues enta 
demostrar e ra con se r vac io n de s ig nes 
carac te ristics deth latin des Pireneus. 
Gerhard Rohlfs en "Le Gascon Etudes de 
philologie pyreneenne" mos parle d'un lex ic 
tipicament pirenenc e mos da un bon listat de 
termes que testimonien era unitat ling¡¡istica 
entre es dues vertents pirenaiques. Aportare 
ad sonque beth exemple referit ath gascon e 
ath catalan. (Beth mot catalan des aquiu 
considerats pot auer entrat en des. ús dempús 
des ans). 

Era codificacion aranesa ei plan simpla, peth 
moment, e ath dela ei plan flexibla e permet, 
massa soent, diuerses interpretacions. Aguesta 
madeisha observacion heta en d'auti aspectes 
pot portar ua consideracion diferenta e valora­
se qu 'ena sua aplicacion, ei ua normativa 
contund enta . Exis tís ua controvers ia per 
definir. 
En tot to rnar ath tema que mos aucupe cau 
deishar ciar qu'era relacion entre eth catalan 
e e th gascon e i ev identa. Se cau , se po t 

Gaseon Catalan signifieat 
Aranho Aranyo frut sauvatge (granhon) 
Arremugar Remugar Arremugar 
Arrabent Rabent Rapid, arribent 
Arruscar Ruscar Her era ruscada 
Brenar Berenar Vrespalhar 
Blincar Blincar Blincar, corvar 
Brulh Brulh Brulh, hormatge blanc 
Dit Dit Dit dera man 
Enta Enta (en desús) Enta 
Estona Estona Estona 
G ui ta Guita Mula guita 
Limac L1imac Limac 
Malh Mall M alh d'arroca 
Pinta Pinta Pinta (crema dera 1M) 
Pleta Pleta Pleta entath bestiar 

Mots ibero-romans: 

Aplegar Aplegar Amassar 
Arges Argues Arges entath hiems 
Vaga r Vagar Vagar (auer temps) 
Barana Barana Barana 
Vensilh Vencill Vencil (branca fl exibla) 
Bland Bland Dou~ (trende) 
Borrec Borrec Borrec 
Brau Brava (terra) Abrupte (terren) 
Bruisha Bruixa Bruisha 
Carrascla Carrasca Carrascla(audeth,instrument) 
Chic Xic Chic (un shinhau) 
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Cova 
Corrau 
Deishar 
Estrem 
Hart 
Hidje 
Ladrar 
Nin 
Noguer 
Pardia 
Sancer 

Cova 
Corral 
Deixar 
Extrem 
Fart 
Fetje 
Lladrar 
Nen,nin 
N oguer, noguera 
Pardina 
Sencer 

Mots gallo-romans: 

Arredalh Redall 
Arrossegar Arrossegar 
Ascla Ascla 
Vaisheth Vaixell 
Badalhar Badalhar 
Barra Barra 
Budeth Budell 
Canaula Canaula 
Com Com 
Cremar Cremar 
Cremalh Cremall 
Dalha Dalla 
De1ir De1ir 
Esquirou Esquirol 
Gahou Gafo 
Hiems Fems 
Lossa Llossa 
Logar Llogar 
Melic Melic 
Oncle Oncle 
Pishar Pixar 
Pujar Pujar 
Quera Quera 
Trobar Trobar 
Trucar Trucar 
Vedeth Vedell 

Cova 
Corrau 
Deishar 
Estrem 
Hart 
Hidje 
Lairar 
Mainatge 
Escarer 
Pardia 
Sancer (intacte) 

Redalh 
Arrossegar 
Ascla de lenha 
Vaisheth 
Badalhar 
Maishera 
Budeth 
Canaula 
Com d'aigua tath bestiar 
Cremar 
Cremall 
Dalha 
Delir 
Esquiro 
Gahon dera porta 
Hiems 
Lossa tara sopa 
Logar 

Melic 
Oncle 
Pishar 
Pujar 
Quera dera husta 
Trobar 
Trucar 
Vedeth 

Son aguesti exemples, simples comparacions 
que mos permeten veir ua relacion, ja evidenta, 
entre eth catalan e eth gascon. Cau tier en 
compde : 

generaument vius en tot eth Principat mes 
ei possible trapa-i formes víues sonque en bera 
part deth madeish (Valéncia, Ribagor9a, etc) 
Podem remerca r: 

a.- Es mots gascons escuelhuts ací non 
representen totes es formes víues en tota 
Gasconha. Corresponen sonque a formes víues 
en quauqui loes (Bearn, Arieja, etc.) 
b.- Es mots catalans emplegats son 
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1.- Existís ua relacion entre eth catalan e eth 
gascon a niveu lexicau. 
2.- Es mas tres indicades non son sufisentes 
enta mesurar ua relacion en mes o mens 
qüantitat e qüalitat. 
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s.- En tot enténer que certes formes actuaus 
deth gascon s'an afrancesat (coma poderam 
comprovar mes endeuant) e en tot veir era 
situacion geografica dera Val d'Aran (entre 
Gasconha e Catalonha) ei absolutaments 
comprensible que certes formes araneses agen 
mes relacion e semblanc;:a damb era forma 
catalana que non pas damb era gascona. Mes 
encara , s'auem en compde era dependéncia 

Oceitan 
ambaissada 
aur 
balada 
batalha 
baile 
bordel 
cadenat 
canonge 
capatas 
capelan 
capitel 
corneu 
desastre 
despachar 
eretje 
estug 
flaüta 
forestier 
fraire 

istori ca dera Val d'Aran en Cata Ion ha. Ac;:o 
madeish ei apli ca bl e ath caste lh an. 
Toti aguesti estudis deuer ien d'ampara-se 
en investigacions istorico-documentaus enta 
poder dar ua mes grana precision. 
Era influéncia lexicau der occitan referenciau 
en aranés ei evidenta e se pOt comprovar 
enes mots següents: 

Aranés 
embaishada 
or 
balada (oompas. poetica) 
batalha 
baile 
bordel 
cadenat 
canonge 
capatas 
capelhan 
capiteu 
correu 
desastre 
despachar 
eretj e 
estog 
flaüta 
foraste.. 
frare 

gavach (ome indesitjable) 
griS 

gavach (despect. francés) 
griS 

jornada 
malre 
messatge 
monge 
omatge 
ostal 
palre 
poutinga 
salvatge 
tacha 
entorcha 
vergie.. 

Se pot considerar, damb forc;:a probabilitat, 
agues ti mots, coma occitanismes. I comprovam 
dues causes 

1.- Quauqui mots que pera grana difusion 
deth fran cés poderíem considerar coma 
gallicismes, non son sonque occitanislnes, 
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jornada 
Inalr 
messatge 
monge 
omenatge 
os tau 
palr 
potinga 
sauvatge 
tacha 
antorcha 
verger Uardin) 

qu'ath dela de ester presents en aranés (coma 
part que n'ei deth madeish) an estat tanben 
manleuats peth francés. Calera sur velhar en 
moment de determinar es mots corn~ctes en 
aranés, (e denominar occitanisme ad aguestes 
paraules ei ua reiteracion viciosa donques que 
cau considerar-l es coma genu"ines), en tot 
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vesilhar de non higé-i gallicismes, de non 
deisha-mos convéncer pera simpla apariéncia 
de 90 qu'ei viu en francés. E emplegat, 
volgudament, era denominacion « occitanisme 
» en tot significar era referéncia a un encastre 
diferent d'un punt d'enguarda politic, que non 
pas lingüistic. 
2.- S'a podut destacar qu'era practica 

Oceitan Aranés 
catlha catla 
cavalha cavala 
cogot cogot 

totalitat de préstecs resenhats son tanben 
préstecs der occitan ath catalan, 90 que mos 
servís coma un aute element de referéncia 
entad aqueri aranesi qu 'en tot non auer era 
practica o eth coneishement der occitan, oc 
qu'an eth coneishement deth catalan. Quauqui 
d'aguesti préstecs son vius encara en beth 
par9an catalan, coma ena Catalonha deth Nord. 

Catalan 
catlla(guatll a) 
ca valla (euga) 
cogot (clatell) 

detz-e-set detz-e-set desesset 
detz-e-ueit detz-e-uei t desevuit 
estofar estofar estufar (ofegar) 
mainatge mainatge mainatge (nen) 
nogues nodes nugues (nous) 
pescalre pescalre pescaire(pescador) 
pour pour pour (por) 
punhet punhet punyet (canell ) 
tanben (tabé)tanben tabe 
tet tet 

Es mots en catalan son vius en zones deth 
Roselhon e era Cerdanha. 

Evidentaments es termieres lingüistiques e 
lexicaus non son estrictes. Es issoglosses non 
talhen de manera determinant enes locs a on 
es erudits, es politics o era istoria an het a 
talhar es termieres lingüistiques. Quinsevolh 
airau lingüistic ei pont de comunicacion des 
airaus que l' entoren. 
Es mots indicats der aranés non pretenen 
reflexar en cap de cas era paraula mes 

Francés 
Exploiter 
Garantie 
Burocratie 
Pantalon 
Etiquette 
Concierge 
Carpette 
Edredon 
Guillotine 
Blouse 
Restaurant 
Flan 
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tet (teulada) 

correcta deth lexic aranés. Hen, sonq ue , 
referéncia a mots vius en poble aranés o en 
bi'th un des son S par9ans. Era rectificacion 
en son moment pes integrants de ra 
organizacion qué codifique eth vocabulari 
aranés (trabalh que correspon ar Institut 
d'Estudis Aranesi) sera evidenta, necessaria e 
imprescindibla. 
Viua ei tanben en Aran era influéncia deth 

francés, sen se representar aquero ua 
pertenen9a ath madeish ensem lex ic. 
Veiguem-ne quauque cas: 

Aranés 
Explotar 
Garantia 
Burocracia 
Pantalon 
Etiqueta 
Conserge 
Carpeta 
Edredon 
Guilhotina 
Blosa 
Restaurant 
F lam 
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Francés 
Entrainer 
Douche 
Hygiene 
Reportage 
Avion 
Bicyclette 
Accordeon 
Cremaillere 
Camion 
Train 
Fiche 
Cognac 
Entrecot 
Hotel 
Maquiller 
Tourisme 
Champagne 
ChaufTeur 
Beterrave 
Ramasser 
Carotte 
Cornichon 
Filet 
Malheureux 
Metier 
Equipage 
Convoi 
Detail 
Marcher 
Pantoulle 
Perruque 
Joie 
Jardin 
Harneis (antic) 
Bachelier 

E to rl'a d'auti qu'alongarien excesivaments 
era li sta. Se tracte sonque de merca r ues 
referéncies. Plan d'aguestes paraules son naues 
entath poble aranés, donques qu'abans en non 
aué-ne besonh non les auie. Totun en moment 
d'aué-les d'utilizar a agarrat agues tes, 
possiblement, non pas tant pera sua pertenenl'a 
ath francés, en diuers i cassi, coma pera sua 
semblanl'a ara madeisha paraula en catalan o 
en cas telhan. 1 a, evidentaments, tanben en 
lex ic aranés ua grana quantitat de 
cas telhanismes e de catalanimes O mielhor 
dit de mots manleuats ath long dera sua 
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Aranés 
Entrenar 
Docha 
19iene 
Reportatge 
Avion 
Bicicleta 
Acordeon 
Cremalhera 
Camion 
Tren 
Ficha 
Conhac 
Entrecot 
Otel 
Maquilhar 
Torisme 
Champanh 
ChOfer 
Bletarrava 
(ar)remassar 
Carrota 
Cornishon 
Filet 
Malerós 
Mes tier 
Equipatge 
Comboi 
Deta lh 
Marchar 
Pantolla 
Perruca 
Joia 
Jardin 
Arnés 
Bachilierat 

evo lu c io n d'agu estes dues lengues . 
Non cau exemplificar agues t het donques que 
toti n'em conscien ts, tot e era dificul tad 
qu'existís enta determinar 1'0 qu'ei un manleu 
de 1'0 que non n'ei. T otun, quauqui exemples 
deth castelhan son: apurat, assafata, bolso, 
casilha, despegar, empapat, fulano, limpiabotes, 
mari ca, novio, paneu, pandilha, quartel, 
quiniela, rentable, eca. Deth catalan en gessen: 
esmalt, paper, balanl', faena, pan tal ha, tarifa, 
sobressada, botifarra, etc. Cau remercar, que 
quauqui d'aguesti mots catalans poden ester 
presi der occitan damb eth que coma ei sabut 
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i a ua relacion istorica. Era varietat gascona, 
a man ca de codifi cac ion unitaria que la 
determine, a anat prenent ena sua lengua viua 
diue r ses ex press ions ath long de th son 
terr ito ri , e atau mos trapa m damb qu'era 
madeisha paraula (s ignificat) a diuerses formes 
d'express ion . 

Bordeu Pau 
Montar Puyar 
Garja Arda 
Gaucha Gaucha 
Cinta Cinta 
Frair Hrair 
Luts Luts 
Cavinet Gavinet 
Clocher Clocher 
Viste Viste 
Dab Dab 
Nado Nado 
Mema Medish 
Bader Bader 
Trauc Horat 
Trop Trop 

Enta ua correc ta comprension des mots 
relacionats calerie pla9ar-les toti en uns mapes 
a on s'i tenguessen es issoglosses, donq ues 
qu'es refe rénc ies a diuerses expressions 
gascones meriten ua delimitac ion mes 
pregonda. Totun coma referéncies de formes 
viues ja mos dan ua demostracion de que 
diu erses para ules emplegades corre ntaments 
en aranés son mes proximes deth catalan que 
non pas deth gascon a on plan viatges s'an 
gallaisat. Servisquen es referéncies seglientes 
de certes paraules viues en quauqui locs de 
gasconha enta enténer era clara influéncia deth 
francés en madeish e era relacion lex icau der 

Gaseon 
Atge 
Afficha 
Alentourns 
Ange 
Aprochar 
Atelier 
Auto-rota 
Biera 
Quarrat 
Quimia 
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En tot préner coma referénc ia dues zones 
gascones e era Val d'Aran veigam en un seguit 
de mots q uin ei e th res ultat dera sua 
comparacion. Ena prumera colona i a eth mot 
mes emplegat ena zona de Bordeu, ena segona 
ena zona de Pau (Bearn ), ena tresau en Aran, 
e ena quatau en Catalonha. 

Aran Catalonha 
Pujar Pujar 
Aria Arna 
Esq uerra/ q uerra Esquerra 
Correja Corretja 
German-frair Germa 
Lum Llum 
Armari / limanda Armari 
Campanau Campanar 
De pressa De pressa 
Damb Amb 
Cap Cap 
Madeish Mateix 
Neisher Néixe r 
Horat Forat 
Massa Massa 

aranés damb eth catalan, en ben entés de que 
a90 non vo portar a demostrar sonque qu'Aran 
ei ua ZOna de pas e que semble auer-i relacion 
es treta e intensa, des deth punt de vis ta de 
comportament sociolingliistic, damb Catalonha 
que non pas damb certi par9ans gascons. 
Totun, tanben ei cert qu'era diferéncia ei mens 
evidenta se se pren eth parlar deth Comenges 
o de beth aute par9an gascon proxim a Aran. 
En es exempl es que segui sse n, e i me ns 
evidenta, mes era distanciacion deth gascon 
e e r ap ropament ath ca talan se imanten 
claraments. 

Aranés 
Edat 
Cartel 
Es entorns 
Angel 
Apropar 
Talher 
Autopista 
Cervesa/Biera 
Quadrat 
Quimica 
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Gaseon 
Debuta 
Cordonier 
Coloir 
Culotes 
Dan9ar 
Dessenh 
Balhar 
Dressar 
Ec1airatge 
Neurir 
Enterpresa 
Avesque 
Figura 
Forcheta 
Drolla 
Glaya 
Hautor 
Imprimeria 
Interdíser 
Invalide 
Jornalista 
Lenga 
Letra 
Machina 
Menusier 
Monde 
Mostarda 
Obedissent 
Organisator 
Papeteria 
Pintre 
Penible 
Plac;ar 
Policier 
Posta 
Profitar 
Quartier 
Rapiditat 
Remerciar 
Rensenhar 
Rota 
Sejorn 
Servieta 
Suenhar 
Sople 
Susmontar 
T amponar 
Finir 
Verdir 
Veitura 

Ca u torn ar a r emarcar quauque aspecte: 
a. - Ag ues ti mo ts non son VIUI en to ta 
Ga sconh a, mes apa ré ish en damb fo r c; a 
frequéncia e consten en quauqui diccionaris e 
referéncies existentes. 
b.- Quauqu'un des mots referenciats coma 
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Aranés 
Comenyament 
Sabater 
Corredor 
Cal90tets 
Barar/ Danyar 
Diboishar 
Dar 
Quilhar 
Enlumenat 
Alimentar 
Empresa 
Bisbe 
Cara 
Forquilha 
Mainada 
Miralh 
Nautada 
Imprenta 
ProIbir 
Invalid 
Periodista 
Lengua 
Carta 
Maquina 
Huster 
Mon 
Mos tac;a 
Obedient 
Organizador 
Paperari a 
Pintor 
Penós 
Hicar 
Policia 
Correus 
Aprofitar 
Barri 
Rapidesa 
Arregra'ir 
Informar 
Carretera 
Estanya 
Tovalhon 
Cuedar 
Flexible 
Coronar 
Chocar/ Topar 
Acabar 
Verdejar 
Coche 

aranés ei tanben viu en quauque aute par9an 
gascon, e beth un coma "verdejar" ei for9a 
estenut. 
C.- T ot e ester perfectaments comprensibles 
es mots gascons entas aranes i, molti d'aguesti 
non son cap usuaus ena Val dlAran. 
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d.- E i evidenta era relacion deth gascon damb 
eth francés pera gallaisacion des mots indicats. 
e. - Era majoritat des mots aranes i an mes 
semblan<;:a damb eth catalan o eth cas telhan 
que non pas damb eth gascon afrancesat. 
f. - Non ex istissen referéncies codificades e 
unificades deth lex ic gascon e aranés, sonque 
i a beres referéncies, quauqu'ues d'autor, e eth 
coneishement der aranés orau o mes emplegat. 
g.- Era garantia de paraula autoctona ar anesa 
non mos la pot aufrir er het de que sig ue usuau, 
e pe r tant ca u co ns ide r a r e r a poss ible 
incorreccion de beth un des exemples aufrits, 
que non desditz, totu n, tota era intencion. 

D'autes diferéncies en tre eth gascon e 
er aranés usuau la trapam ta nben en d'auti 
cass i (beth un p rovocat pera evolocion deth 
gascon a r aHz dera infl uéncia deth fran cés). 
Per exemple : 
1.- Perdent, eth gascon, es concordancies entre 
es adje tiu s indefinit s e eth nom ath que 
acompanhen en tot convertí-les en adverbis. 
"E tan tes causes a conda-te" a deishat pas a 
"e tant de causes a conda-te". "Li quede poca 
vida" a es tat substitui t per "li quede poc de 
vida". Er aranés manten indeformables es 
prumeres expressions. 
2.- Enes demostratius eth gascon arreconeish 
tres formes segontes e r aluenh ament deth 
locutor der objecte determinat (aqueste, aqueth, 
aceth, e es formes femenines e pluraus), mentre 
qu'en aranés sonque se'n emplegue dues (aguest 
e aqueth , e es sues formes), en to t da-li a 
"aqueth" eth valor des dues darreres. 
3.-1 a era inex isténcia en aranés deth pronom 
possessiu e der adjectiu possessiu "Ior" que 
corresponerie ath catalan "llur" e qu'ei usuau 
en Gasconha. 
4. - Er interrogatiu "quau" ei substitui t en 
aranés per interrogatiu "quin". "Quaua causa 
vos?" per "Quina causa vos?" . En aguest eas 
se tracte mes leu d'ua diferéncia lex icau mes 
que non pas morfologica. 
5.-Ena cons trucc ion des comparatius eth 
gascon a recebut ua grana influéncia deth 
fr ancés en tot híger ara formula comparativa 
un pronom. Diden "la vei tura la mes polida 
deth can·er" . E n aranés "eth coche mes polit 
deth carrer" . Totun e pera madeisha influéncia, 
ocasionauments, tanben se pot escotar en Aran 
"eth coche eth mes polit deth carrer" . 
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6.-Respecte ar emplec dera prepos icion "a" 
enes construccions des complements d'objecte 
directe er aranés seguís ua pauta mes proxima 
ath castelhan que non pas ath gascon q ue 
segu ís ua certa pauta francesada. "Apere un 
meeanie" en gasean. "Cride a un mecanic" en 
aranés. "So animat los mainatges" en gascon. 
"So animat as mainatges" en aranés ("as" ei 
contraccion de "a" Ines "es"). Aguesti cass i 
coma toti es des tacats meri tarien un es tud i 
mes sistemati c donques qu'era eliminacion o 
era non utili zac ion de "a" e i poss ibla en 
quauquI cass!. 
S'a volu t des tacar beth cas de dife réncia entre 
quauques varietats deth gascon e er aranés. 
Totun cau enténer que son mes es semblances 
que non pas es di feréncies e qu'eth gascon ei 
un bon e1ement de referéncia enta r aran és. Ei 
t anben un bo n e lem ent de refe r én c ia 
g ramatica u eth catalan a on trapa ram es 
definicions mes sistemati zades e clarificad es 
e a on descorbiram era semblan<;:a entre eth 
catalan e eth gascon e er ara nés: en emplec 
des verbs aux ili ars "auer" e "es ter" , ena 
utili zacion des sufixes "-enea, -anca","-er, -
era", "-tat, -tut", "-essa", "_or, -aire", "-er, ­
era", etc; ena concordancia deth ve rb damb 
eth complemen t di recte; en emplec deth 
subj un t iu e der imperatiu ; ena construccion 
des comparatiu s; ena definicion des elements 
morfologics en generau. 
Non s'a volu t tractar en cap de moment de 
méter en dobte era pertenen<;:a der aranés ath 
gascon, donques ei sabut e acceptat qu'er aranés 
ei ua part d'aqueth tot. Se t racte de her ua 
r e fl ex io n s u s es pa r tic ul ar it ats mes 
sociolingüistiques que puraments ling üistiques 
de r a r anés e de compréne r q u' ena sua 
determinacion / codificacion defi nit iva i pot 
aportar tant eth catalan coma eth gascon, tau 
e comaja s'iniciec ena elaboracion des Normes 
Ortografiq ues. 
Des Normes Ortografiq ues: "Hem referéncia 
sustot ath catalan per mor que, des leng ues 
coneishudes des aranes i ei era que mes se li 
semble". O ua auta referéncia: "Calie tie r 
compde d'aguesta filiacion (gascona) der aranés, 
mes calie, tan ben, tier compde dera situacion 
istorica caracteristica dera Val d'Aran. Aguesta 
s ituacio n isto ri ca a agu t du s tipes de 
consequéncies: d'un cos ta t es influ éncies 
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culturaus e lingüistiques espanholes e catalanes 
ath temps que d'auti dialectes gascons eren 
influenciats peth francés; der aute costat era 
actitud lingüistica des aranesi pariona ara des 
catalans, ... Eth respecte dera forma actual der 
aranés comporte eth respecte d'aq ueres 
influéncies lingüistiques castelhanes o catalanes 
qu'ara ja s'i poden considerar completaments 
integrades,vo que non vo díder abandonar era 
lengua ara presion sociau des autes lengues , 
ne renonciar as son besonhs de normalizacion 
interna ... " 

Otto Winkelman, dera Universitat de 
Mannheim ena República Federal d'Alemania 
en son trabalh "A proposit de quauques 
variacions morfologiques der aranés" apunte:" 
Ei ev ident qu'es problemes senhalats 
meritarien estudis apregondits que tot 
considerant globaument es morfologies 
gascona e catalana, portaran sus es varietats 
des parlars d'aguesta Val enclauada enes 
Pireneus centraus". Tanben Joan Coromines 
i met era sua opinion en "Entre dus 
Lenguatges" "lntroduccion ar estudi der 
aranés": " Avo, amassa damb er aspecte arcaic 
der aranés, conservat, gracies ath son isolament 
enes montanhes, en ua forma mes semblanta 
qu'es auti parlars gascons ara antica lengua 
d'oc (mens distanta deth catalan com ei sabut 
qu'es auti dialectes moderns), e damb era 
auséncia en aranés dera influéncia francesa, 
que tant a alterat agues ti darrers, a het qu'eth 
lenguatge der Aran sigue mens diferent dera 
nosta lengua qu'era resta de parlars gascons, 
laguens des quaus aucupe un loc a part". Quan 
parle dera "nosta lengua" se referís 
evidentments ara lengua der autor, eth catalan. 

En procés d'ua codificacion der aranés ei de 
besonh entath son usatge administratiu e 
academic que va en aument (tot e amendrí-se 
er us abituau), e cau auer ciares es referéncies. 
De moment en tant que non se cree era 
codificacion definitiva vO qu'ei important ei 
qu'es diuerses interpretacions que s'elaboren 
de vO qu'ei correcte e incorrecte, s'amparen en 
sistematiques adequadaments plantejades. 
Damb es referéncies existentes actuauments 
es sistematiques non diferiran guaire es ues 
des autes e representaran en son moment un 
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enriquiment ara definicion dera codificacion 
definitiva. Es sistematiques an d'ester 
sostenudes per arguments solids, qu e 
justifiquen es decisions preses. Non deuerie 
tratar-se en cap de moment de postures e 
d'actituds definitives, en tot enténer qu'era 
postura presa ei ua postura temporau en 
foncion deth temps que tardara en her-se era 
definicion definitiva: gramatica, diccionari ... 
Aquero en tot dar per suposat qu'es Normes 
Ortografiques ja an ua definicion sufisenta, 
causa que tanben cau méter en dobte. Xavier 
Lamuela en son "Era politica lingüistica ena 
Val d'Aran o era indeterminacion" publicat 
per Didier Erudition ena colleccion "Etudes 
de lingüistique apliquee" senhale que "ei 
previst de publicar tanben ua gramatica e un 
vocabulari que deueran introduir ua selleccion 
moderada des formes usuaus ena Val e her eth 
pont damb eth gascon utilizat en Franva e es 
autes varietats occitanes". Cau anar entath 
gascon o vier deth gascon, e es auti dialectes 
occitans, mes non mos cau quedar 
absolutaments damb eth. 
Eth gascon un des elements mes importants 
de referéncia, mes non n'ei cap eth solet. Eth 
catalan representara en forva situacions ua 
referéncia ena qu'ampara-se coma auem podut 
veir. Eth gascon e er occitan generau mos an 
de servir coma marc de referéncia ath que mos 
cau apropar vO mes possible enta poder 
arténher era unitat lingüistica, mes sense queir 
enes madeishi errors, sustot de gallaisacion, e 
en tot procurar de non convertir er aranés en 
quauqu'arren incomprensible entath poble per 
un excés de mots e construccions poc usuaus 
en Aran. En Aran eth populisme (volentat 
deth poble) a de jogar un paper plan important 
en tot eth procés de promocion dera nosta 
lengua, evitant qu'aquero la convertisque en 
ua simplesa o evitant d' iniciar un procés de 
dialectalisacion deth catalan o deth castelhan. 
Loís Alibert apunte ena introduccion de La 
Gramatica Occitana de 1935 que "creiguem 
qu'en <;0 que he ara grafia, cau conciliar es 
nostes tradicions c1assiques, es resultats der 
estudi scientific dera lengua, era grafia 
mistraliana e era grafia catalana, ... " Creigui 
qu'ei ua bona referéncia argumentau entath 
cas que mos aucupe. 
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Eth catalan mos a de servir en son trabalh de 
codifi cacion rea lizat, en tot enténer que i an 
aspectes deth ca talan qu e son plan mes 
autoctons d'Aran qu'es que mos pot aufrir en 
aguesti moments e th gascon. Totun ca u 
survelhar damb for9a deli ca desa e ra 
incontrolable introduccion de th catalan en 
Aran qu e comence a produir efec t es 
degeneratius ena nosta lengua , co m ua 
paulatina sustitucion deth article propriament 
aranés "era" peth catalan "la", o era cada dia 
mes usuau co nstrucc ion deth pe rifrasti c, 
inexistent en aranés. Pera delicada situacion 
der aranés, s'a de sométer ath catalan a un 
control der usatge sociau per miei dera volontat 
politica de possar er aranés e de her-lo auan9ar 
a ua velocitat superior ara actuau. Plan de 
paraules e construccions correctes en catalan, 
son tanben correctes en aranés, mes a90 non 
a de significar que mos calgue assimilar er 
aranés ath catalan, donc que son diferents. En 
tot cas mos cau survelhar qu'era for9a que 
desvolope eth catalan non Se convertisque en 
un enell1ic terrible entar aranés en tot realizar 
un etecte glotofagic. Era fOr9a deth catalan a 
de servir en Aran enta conservar er aranés e 
promocionar-lo, ath temps que se revitalize 
eth occitan qu'a ua situacion de feblesa 
considerabla, en tot seguir un bon procés de 
substitucion deth castelhan, qu'ei era lengua 
predominanta, aué per aué, en Aran, e era que 
substituís ath aranés a velocitats for9ades. 

Me cau finauments, prepausar uns elements 
de sistematica a seguir ena elaboracion dera 
referéncia lex icau aranesa, en tot enténer que 
james Sera absolutaments sistematic e simple 
d'auer-l es en compde e que tostemp ca lera 
compdar damb es factors d'erudicc ion e de 
populisme (qu 'en Aran pera reduccion deth 
son territori e dera sua demografia ei senzilh 
d'arténher, en tot he-i a participar a un beth 
numero de gent). Va comission amplia de 
persones representatives des diuersi ahers 
d'Aran, damb un reconeishut arraIcsament 
naturau ara terra deuerie d'aplicar, jos era 
determinacion politica convenienta, un procés 
de codificacion, damb eth survelhament tecnic 
adequat. A90 determinarie era correccion, mes 
tanben dinamizarie e darie importancia. 
Aguesta qu 'a d'es ter ua des fon cions der 
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Institut d'Estudis Aranesi. Entad aquero que 
cau volentat politica, ... 
Valgue aguesta prepausa enta determinar era 
co rreccion, e incorrecc ion , e nta animar 
qu'aguest proces normativizador, s'accelere. 
Dempús era comission tecnica , avienta (en 
noste cas er lEA), de terminara eth proces 
definitiu. 
Entretant, creigui que ca leri e seguir e th 
següent itinerari: 

1.- Determinar s'ei ua forma viua en poble. 
Existís ua dificultat evidenta enta clarificar 
era viuesa des diuerses formes que se tien per 
corn~ctes, e ací se pot entrar es elocobracions. 
En cas de que se tr ac t e d'ua forma 
absolutaments comprens ibla, que non age 
semblan9a ne damb eth gascon, ne damb cap 
varianta der occitan, ne damb eth catalan, ne 
damb eth cas telhan e eth francés, era forma 
Sera considerada correcta, tostemp e quan non 
sigue un neologisme manleuat de quauque 
auta lengua. Totun poden ex istir diue rses 
formes viues o plan tejar dobtes respecte ara 
viuesa de diferentes formes. 
2.- Se i a diuerses formes viues O difi cultad 
enta acceptar ua forma viua determinada coma 
correc ta consultaram era forma correcta en 
occitan mes proper (gascon ), e en occitan 
generau, per aguest orden eneS diuerses 
poblicacions existentes: 
a.- S'era forma gascona, o en occi tan generau 
ei comprensibla e non gallaisada l'acceptaram 
coma correc ta entar aranés e s'acabara e th 
procés. En tot moment se cons idere coma 
comprensibla er hét d'es ter usuau en poble o 
proxima a formes existentes en madeish. Eth 
terme proxim pot resultar tanben en aguest 
cas massa abstracte. Servisque aguest petit 
exemple enta dar ua meS ura deth madeish. Ei 
tant comprensible entath poble "respetar" 
coma "respectar", ua paraula ei plan proxima 
ar auta e totun semble qu'es dues son viues 
e ega laments comprensibles en Aran. Va ei 
plan proxima ar auta e eth terme "respectar" 
ei correcte en occitan-gascon, e er aute non. 
Atau donc assomiram eth segon terme coma 
correcte. Eth terme " comprensible" merite 
tanben ua auta aclaracion: es aranesi peth 
contacte damb es quate lengües vesies an 
capacitat enta compréner form es des quate, 
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mes n'i a que son mes usuaus que d'autes. En 
aguest cas "comprensible" serie prox im a 
"usuau". En tot méter un exemple, seri e mes 
co mprens ibla "imprenta" qu e non pas 
"imprimaria" per es ter mes usuau ( ath dela 
aguest segon ei gallaisat, ca usa que pOt 
coi'n c idir tot soe nt damb e th co ncepte 
d'inusuauitat). Exactament igual entre « 

nlaquina », mes usuau e mes genuYn que non 
pas « machina ", gallaisat. 
b.-S'era forma gascona ei comprensibla, ei 
ga llaisada, mes ei correcta en occitan o en 
cata lan , l'a ss umiraln co ma co rrec ta . 
C.- S'era forma gascona non ei comprensibla 
e ei afrancesada se considerara incorrecta en 
aranés. 
d.- S'era forma gascona non ei comprensibla 
e non ei gallaisada se procurara ua lenta 
introduccion dera madeisha ena codificacion 
aranesa en tot mantier temporauments formes 
parall e les us uau s e n poble qu e no n 
conve rti squen era lengua en aluenhada des 
interlocutors. 
e.- S'era fo rma gascona ei incomprensibla , 
non usuau e gallaisada e en cas de que ca lgue 
adoptar formes paralleles: Consultaram es 
formes en occitan e en catalan , per aguest 
orden: s'era forma ei comprensibla (usuau ena 
Val d'Aran ) la consideraram correcta. Se non 
ei comprensibla ranaram introduint a plaser 
en tot acceptar temporalment formes paralleles 

Er emplec deth sistema indicat ei j erarquic e 
eliminatiu, ei a díder, qu'en cas de trobar ua 
forma des deth comen<;ament coma correcta 
non ca le ra acodir a ca p auta consulta . 
Evidentments tot eth procés serie bon ampara­
le en consultes documentaus,referéncies que 
desgraciadament entar aranés son praubes, e 
en consultes d'emplec des lengües latines e 
cel ti beres. 
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Finalament e a manera de conclusion, quate 
son es criteri s a tier en compde, que son 
sostenguts pes principaus experts e peth G LO 
(Grop de Lingüistica Occitana): 
- Era diasistematicitat basicaments enta 
unifi ca r es formes concurrents o proximes 
- Era istor ic itat basa da ena co nsu lta 
documentau. 
- Era regulari tat en tot optar pera mes regular 
laguens deth sistema occitan 
- Era foncionalitat en tot enténer qu'es formes 
mes difonudes seran es que compdaran damb 
mes valor foncionau. 

Calera amassar toti aqueri criteri s enta ua 
adequada codifi cac ion e ca lera procurar 
unifi ca r damb tota Occitania <;0 qu'ei eth 
voca bulari tecnic e scientífic, enta facilita-ne 
era intercomunicacion en aguest mon cul tura u 
m es ample. Aguesta unifi c ia c ion, de 
neologismes e tecnicismes a d'ester heta pera 
auto ritat lingüi stica de tot eth territori 
Iing üistic. Er lEA deuera de her era adaptacion 
ar aranés. En tant que non ex istisq ue era 
autoritat dera lengua occitana con viera her 
propostes ena pe rspect iva dera unitat. 
T ot aguest trabalh ei urgent, eth numero de 
parlants abituaus desapareish de forma rapida, 
a causa dera potencia deth castelhan, e maug rat 
qu'eth aranés ei ensenhat ena escola, non se 
pOt arturar era perta de referéncies oraus e 
era transformacion accelerada dera lengua. 
Quan er an 1988 reali ze aguest trabalh, era 
majoritat det h po bl e aranés p arlau e 
abituauments era lengua nosta; ara fa r<;a mens 
d'ua quarta part deth poble he aguest exercici 
diariaments. Era ONU ditz que cau au mens 
un 30 % de parlants enta assegurar eth pervier 
dera lengua 



Ua rcflexion sus era codificacion dcr aranés 

BIBLIOGRAFIA 

ALIBERT,L.- Gramatica Occitana.- Centre d'Estudis Occitans, 1976.-5S0 p. 

Atlas Lingüistique de la Gascogne.- Direccion j. Seguy.- Paris: CNRS 
1956-197S.- Sies volums 

BRUGUERA, Jordi.- Historia dellexic catala.- Barcelona: Biblioteca Universitaria, Enciclopedia 
Catalana 

COROMINES, Joan.- Entre dos Llenguatges.- Barcelona:Curial Edicions, 1976 p. 1-28 

Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya.- nero S12 
( 16-S-8S) Adoptant es Normes Ortograflques; 

GROSCLAUDE, Michel.- Lo Gascon Leu e Plan.- Tolosa: lEO 

GROSCLAUDE, Michel.- La langue Bearnaise et son histoire; Etudes sur l'evolution de 
l'Occitan du Bearn.Pau.-Per Noste. 

HOURCADE, Andre.- Grammaire Bearnaise.- Asotia. Los Caminaires, Pau 1986 

LAMUELA, Xavier.- La poli tique Lingüistique au Val d'Aran ou 
l'indetermination / Etudes de Linguistique appliquee.-

Didier Erudition nero 65.- 1987.-p. 117-126 

LAMUELA, Xavier.- Problemática de la Normativa del Catala.- Actes de les primeres jornades 
d'estudi de la Llengua Normativa.- Publicacions de l'Abadia de Montserrat, 1984.- p. 65-90. 

LAMUELA, Xavier.- Política Ling üística a la Vall d'Aran: les regles del joc.- Revista Lleng ua 
i Dret de l'Escola d'Administraci6 Pública de la Generalitat de Catalunya.- Abril 19846-7. 

Normes Ortografiques der aranes.- Comission entar estudi dera normatiua lingüística aranesa.­
Text provisional.- Departament de Cultura de la Generalitat de Catalunya; Direcci6 General 

de Política Lingüística.- 1982.- 45 p. 

ROHLFS, Gerhard.- Le Gascon, Etudes de philologie pyreneenne.- Marrimpouey Jeune.- Pau 
1977 

SARPOULET, Jean Marie.- Quatre grafies pour une langue: description diachronique sllccinte 
des differentes graphies de l'aranais.- Revista Garona deth CECAES dera Universitat de Bordeu 
111.- Junh 1985 

WALSH,T.J..- Una issoglossa Catalano-Gascona; Actes del sete Col.loqui internacional de 
llengua i literatura catalanes, Tarragona- Salou, 1-5 octubre 1985.- Barcelona.- Publicacions 
de l'Abadia de Montserrat: 1986.- p. 601-617. 

WINKELMANN, Otto.- A propos de quelques variations morphologiques de l'aranais.- Apunts. 

66 



Eth vielh oelher 

Francesc Tur 

• • • 

auie un v iatge un oelher e un rabadan 
qu'amiauen for~a oelhes. Ere tanplan 
importanta era vegada e tan sequi es peisheus, 
qu 'ath son pas demoraven rasats. Siguec ua 
sason mes leu seca. En tot cercar naui peishius 
passeren montanhes e mes montanhes e en 
arribar ath cap d'ua arribenta serrada, se les 
apareishec en aute costat ua val plan verda e 
meravilhosa. Eth oelher li didec ath rabadan: 
Non so pas vistjames ua val atau de polida! Cada 
dia s'estonaue mes, en tot veir coma ath cant 
d'aqueri prats tan verdi i auie uns tapide bosqui 
d 'a uets, plens de hragu es e jordons 
qu 'a rremassauen en tot es oelhes hegen 
taulejada dera erba que trapauen. Dempús 
d ' auer passat era vegada semblauen es prats 
qu'avessen es tat dalhadi, mes era ploja les 
reverdie en quate dies. 

Mes ta baish traperen fOr~a lacs d ' un blu fort 
coma eth ceu e uns arriuets que hegen plaser 
veir era aigua en tot jogar entre es peires. Un 
dia traperen un tropeth de chivaus e vaques e 
se n'encuederen de que non i eren pas soleti 
en aqueth par~an. Cop sec vederen un poble 
e un aute, e mes po bIes qu'auien un desorde 
urbanistic tant armonic, que ne volent s'aurie 
podut her tant plasent tara vista. Era gent ere 
aimabla e parlaue d ' un biais un shinhau 
estranha tath oelher mes leu les entenec. Tant 
li agradec aqueth loc que s'i estec a víuer, ja 
q ue for~a cases e bordes eren barrades o 
abandonades. 

Eth pastor non s'ac credie pas qu 'era gent se 
vedesse possada a emigrar. Se n 'assabentec 
qu ' es chivaus non les podien pas véner ta 
trabalhar era terra ne tath transport e qu'es 
vedeths cada sason les pagauen piri . Tanben 
trapauen pen ible eth trabalh, sustot quan es 
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prumers que partiren viegen de vacances e 
condauen as amics qu 'enes lanes trabalhauen 
ueit ores, es dimenges hegen hesta e en ostiu 
tres setmanes de vacances. 

Correc coma era povora qu 'aquera val era 
fOr~a polida e les heren un tunel, qu'ath temps 
que les deishec gésser mes facilament, tanben 
portec era arribada de beth estiuaire qu' ajudec 
a mielhorar era economia des que non arriberen 
pas a marchar. 

Mes i auie un mau: er iuern. Nheuaue for~a, 
un pialer, e ath dela non auien pas mejans ta 
treir era nheu des caners; auien de her tunels 
ena nheu enta anar tara borda ta neurir ath 
bestiar e mólher es vaq ues ... e aucien eth temps 
ath cant deth huec en tot her beth hormatge 
o quin aute aher que siguesse ta entretier-se. 

M es un dia quauqu 'u n pensec en her ua 
estacion d 'esquÍ... e a~o transformec era val. 
For~a emigradi qu ' i torneren, es hilhs des que 
non marcheren ja non aueren pas eth besonh. 
Dera borda n ' an het un restaurant, deth prat 
dera solana ua urbanizacion, loes de trabalh 
enta toti e s'an aumplit es vilatges de cases e 
mes cases. Es prumeres les heren en tot auer 
en compde er estil deth país, es dusaus en tot 
retipar es prumeres e dempús cases adorsades 
que gessen mielhor de pretz, mes maumeten 
era Val. Aquiu a on se vedie ua gleisa ara qu'ei 
caperada pes lotjaments ... non se podie pas her 
mielhor? 

Eth oelher que s'a venut es bordes e ja non a 
pas ramats. Hastiat d 'ester ath cant deth hueco 
Ges a her un torn damb eth Son vielh can que 
ja coishege ... pense ena eishuta terra que 
deishec. De plan segur que serie mes praube, 
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mes dilheu erós. Aué eth pastor qu 'ei vielh e 
malurós ... campe for9a prats que ja non son 
verdi , e non les dalhen , e for9a son plens 
d'espessuliers e de bastenda. Sonque demoren 
suenhadi es des quate testarruts e valents que 
mantien es mestiers des sons pair-sénhers; e 
eth vielh oelher se demane ... quan non i siguen 
es pastors ne es ramaders, que son es jardiners 
d ' aguest paradfs, qui suenhara eth jardin? 

E coma un mauson torne a rebrembar quan 
descorbic era VAL. .. es prats floridi , bosqui e 
lacs, es hagedaus ena tardoad a, es hragues 
qu ' arremassave, es vilatges de posta u, era 
amabilitat de leu toti, e eth son g ran arramat 
des oelhes ... e coma ditz eth vielh arreperveri 
chinés: Non pogui pas díder que ploraue pr'amor 
que ploiguie. 

Revirat der O1·iginau en catalan ar occitan per C. Aventin-Bóya. 
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Engenharia populara de camins 

Joan Abadia Juclo' 

., . . 
Enquia non he pas guari ans, era maquinari a 
pesanta non existi e pas o ere escassa. Deth 
hormigon o beton ne se'n parlave pas bric e 
per tant, es terres ca lie deishar-Ies a on eren 
e es murs, peirats e drenatges de aigües s'avien 
de her tamb eth materi a u que s'avie a man . 

Fin finau , tamb era ajuda de pal anques e lo 
que sigue de besonh, se hen a escorre es peires 
enquia era naua sega e e th ca min q uede 
ai shamplit.(Fig. l ) 

AGRANIR UN 
CAMIN 

Em entre montan hes, es 
camins les travessen en 
to t cro tzar pentes. Es 
pare t s de so sti e n de 
talhuss i s'esv renten, es 
pe ires qu e n e co m a 
r es ult a es c amln s 
s 'es tr e ti sse n . C om 
a is ha mplir-I es se nse 
enretirar eth tarcum e es 
g rani calhaus. 

Lo prumer ei arringlerar 
peires en extrem exterior 
deth ca min a made de 
cont e nc io n, s' e i de 
besonh. 

A continuacion s'excave 
ua zanja peth darrer des 
ca lhau s de th mur de 
co ntenc io n de ra part 
inte ri or deth ca min e 
tamb eth tarcum que ne 
ges se rampli s eth camin 
en tot Iheuar e th son 
niveu. 
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ERA CAU<;ADA 

Era ploja e sustot es tronades s'emporten era 
terra enes parts arriben tes deth camin en tot 
deishar-lo impracti cable. Enta qu'as;o non 
arribe ei de besonh de dotar-les d'un peirat o 
pasiment de petites peires, causa que s'artenh 
en tot caus;adar-les. 

Enta qu'era caus;ada tengue i a dues causes 

-~--- -
- . 

Pr'amor que sonque se caus;aden es parts 
ar riben tes deth camin , cau comens;ar er a 
caus;ada de sarta qu'aguesta non des.heigue. 
Enta qu'as;o non devengue, aguesta s'entamene 
ath torn d'un metre abantes de comens;a r era 
costa, en tot daurir ua es treta trincada d'uns 
25 cm. de hons a on s'i tatgen ues labades de 
punta e a pe de camin o Pera part de naut 
d'aguestes labades se rebaishe eth camin uns 
20 cm. ath comens;ament en tot acabar a zero 
uns pams mes enla (fi g . .'l a). Fin finau , se 
comence era caus;ada en tot emparar prumeres 
peires enes labades. 

ES AIGUALERS 

A de cops, plan soent enes camins campen 
shurmadissi d'aigua. Aguestes aigues que 
pugen deth laguens de terra sen se un punt 
determinat d'aflorament, e que dempú s 
s'escorren ath long des madeishi en tot emplir­
lo de hanga e coma consequéncia dificultaren 
aguest brancs eth transito Aguest problema 
qu'ei adobat en tot arremassar era aigua S;O de 
mes leu poss ible e treir-la deth ca mlJ1 
mejan<,:ant un engenh aperat aigualer. 
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imprescindibles que cau aver en compde (fig. 
2). Prumer: Tractar es peires coma se siguessen 
tatges . Segon: her a tocar <,:0 de mes possible 
ues peires tamb es autes pera part superiora, 
enta que se sarren es ues tamb es autes, leu 
sense cap aute suporto 
Enta acabar-la d'assolidar, es horats o vuets 
que demoren entre es peires s' i hiquen peires 
longuiroies e estretes que se'n diden "claus", 
e fin finau se remplís tot tamb terra fin a. 

(Fig.2) Caossada 

Un aigualer se bastís basicaments de fai<,:on 
pariera ara que se comence ua caus;ada, ei a 
díder, en tot tatjar ues labades a traves deth 
camin , mes tamb dues petites diferéncies: es 
labades non se tatgen pas perpendiculares ath 
camin senon ath biscorn , mes prononciat 
aguest biscorn coma mes planer ei eth camino 
Era dusau diferéncia ei qu'eth prumer reng de 
peires ath dessús des labades se deishe quate 
dits mes baish qu'aguestes enta pr'amor de 
qu'arturen era aigua e l'amien entath costat o 
aurera deth camin (Fig.sb) . 

ESARCADUCS 

A de cops per determinadi besonhs o 
entermieges en torn de condusi r es aigües de 
petiti barrancs o honteretes pera superfícia 
deth camin, s'estime mes qu'aguestes calen 
peth dejós dera superfícia deth madeish. Non 
i a pas tueus ne arren parie r. Era manca 
d'aguest i elements a esta t s uplid a pe ra 
imaginacion en tot profitar tot aquero qu'era 
madeisha natura mos aufrís en bastir un engenh 
nomentat arcad uc e, aguest ei eth proces dera 
sua bastenda: 
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Se cate ua trincada ara amplada deth camin a 
on se volgue plac;ar er arcaduc. Ara seguida 
se quilhen a cada cant dera trincada ua 
arrenglad a de labades .Prest aguest pas, se 
cauc;ade eth hons O lhet dera catada en tot 
sajar de qu'es lauades demoren tatjades en ter 
eth talhús e era caw;ada enta pr'amor de qu'era 
aigua non cate pas, e esvitar de qu'es labades 
en demorar descauc;ades se viren enta laguens. 
Enta acabar, se caperen es labades tamb ues 
autes, se met eth camin ath deplan tamb graua, 
cauc;ada o c;o que sigue de besonh, e arcaduc 

demore prest entath son servici.(Fig.sc) 

Petiti arcaducs tanben se tien coma sistemes 
de drenatge ath laguens de cases o bordes, 
quan i shurmen honts sasoeres degudes ath 
desgeu, practiques d'adaiguatge, temporaus 
de ploges, etc, e pr'amor que non son conduites 
restancades, permeten era entrada d'aguestes 
aigües en son laguens e aisir era sua evacuacion 
enta on mes mos convié. Aguesti arcaducs son 
pariers as varats. 

:- .. , 
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(Fig.S) .'la . Comenc;a era causada . .'lb. aiguale. Se. arcaduc 

71 





Noms de quauqui mestiers o foncions 
desvolopades en aran ath long deth temps 

Frederic Vergés Bartau 

• • • 
Aigüerer m. Persona que he aigüeres. Es 
aigüeres se hen per miei d'ua des trau o pica 
vielha en tot braca r era potja que barre era 
aigüera o enta her-ne ua de naua. Era sua fin 
qu' ei adaiguar es prats. 
Amporaire, a n. Persona qu 'arremassave 
ampora. Era ampora ei era saba (o era arrasera) 
der avet. S'arremassave per miei d'ua esquera 
desbatalhada e tamb un cant hilat tamb era fin 
de horadar o crebar era bambolha dera rusca 
der arbe que con ten un borseu d'ampora e 
aguesta se depausave ath laguens dera predita 
esquera. A90 se hege generauments en tara 
prumera quinzea de junhsega. Era ampora se 
tiege enta her pegats. 
Anherer m. Pastor d'anheths. 
Anolher m Pastor d'anolhes 
Apoticari m, Nom que recebie anticament 
eth farmaceuti c. Nom de casa (Vielha). 
Basteret / baster m. Persona q u' a per mestier 
her basts. Nom de casa (Vielha). 
Bistornaire m, Crestaire de tota sorta de 
bestiar. 
Boater m. / boer m, Persona que trabal he 
tamb bos (bueus). 
Boderaire, a n. Que hege o venie boder. 
Bordaler, a n. Persona que ten ua borda a on 
neurís bestiar. Sin. Boriaire (boria ) (Forma 
lengadociana). 
Brinhoaire m. / abelhaire m. Persona que 
suenhe es brinhons e les creste enta obtier-ne 
era meu. 
Buderaire, a n, Qui ven budeths. 
Cagiraire, a n. Persona qu'a per mestier her 
caglres. 
Carboer, a n, Persona que he carbono Eth 
toponim "Carboeres" qu'ei plan espandit en 
Aran. (Escunhau). Tanben se ten coma adjectiu 
enta aperar ua especia de vop que temps enta 
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darrer e ra sua peth e re plan predada . 
Cardaire, a n. Persona q u' a per mestier cardar 
o esvedilhar era lan . Nom de casa (Vielha) 
Carrasser m. Persona que hege e amiave 
ca rrass i. En segle XVIII averen un paper 
important ena economia d' Aran, done, eren es 
personatges que se n'encuedaven de carrassa r 
(ca rrejar) es socs a traves deth Garona enta 
Fran9a. 
Carrejaner, a n. Persona que carrege. Eren 
sustot es mainatges o mossardets qu'amiaven 
es montures enta carrejar era erba (hen) o 
d'auti productes. 
Cau\,adaire m. Persona qu'a per mestier her 
cau<;ades 
Cauderer m. / pairoler m. / marchand de 
vaishera Persona que ven o aparie (adobe) 
cauders o d'auti elements de vaishera. 
Cistalhaire, a n Persona qu'a per mestier her 
cistalhes 
Corbelhoer m. Persona que he corbelhons. 
T engut coma maunom o chafre deth poble de 
Les. 
Craber m, Pastor de crabes. Toponim: Malh 
deth Craber (o Poi d'Unha). 
Crestaire m, Aq ueth q u' a per mestier crestar 
eth bes tiar. Enta her a conéisher de qu'ere 
arribat en un loc sonave ua sorta fl aUta (flaUta 
de Pan). 
Dalhaire m. Persona que dalhe. A de cops se 
logaven enta dalhar en d'a uti po bIes. En 
Bagergue avien vengut dalhaires de Sant 
Girons. 
Esboheraire, a n , Persona que cuelh boheres 
(bohes). En d' auti tempsi averen plan renomada 
es esboheraires de Vilac. 
Escloper m. Persona qu 'a per mestier her 
esclops o vener-ne. Arreperveri: Arrés tan mau 
caufat coma un escloper. 
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Espartenher m. Persona qu'a per mestier her 
espartenhes. Nom de casa. 
Esqueraire m. Persona que he o aparie (adobe) 
esqueres. 
Fideuer, a n. Persona que he fideus. Peth 
generau, aguesta persona desvolopave eth son 
pretzhet enes madeishes cases que requerien 
eth son servicio 
Gasolan m. Mercader de bestiar. 
Haure, hauressa n. Persona que trabal he eth 
her. Mot plan espandit en noms de cases. En 
Les, Bausen: "yO deth Haure" [so det·JfawreJ. 
Arreperveri: Porta de haure, cauillta de husta. 
Herblanquier m. Persona qu'a per mestier 
her o véner peces o vaisheths de herblanc. 
Hilhuquera f. / neuri9a f. Hemna qu'aleite 
eth mainatge de ua auta. 
Huster m. Persona qu'a per mestier he 
objectes de husta, trabalhar era husta. 
Lauraire, a n. 1. Persona que laure era terra. 
2. Pagés, campanhard. paisan 
Lheuador f. Hemna qu'assistís as hemnes 
prenhs ara ora d'amainadar agu es tes. 
Lirotaire, a n . Persona que he comery tamb 
es lirots vielhs, tamb papera me e tamb d'auti 
objectes de rebuto 
Lobater, a (-ier, a) n. Cayaire de lops. Eth 
femenin ei abondiu ena toponimia: Era 
Lobatera (Arties-Garos) 
Losaire m. Persona que lose, que he losats 
(tets) 
Mautaire, a n. Cayaire qu'a coma toca lheuar 
eth cayum per miei de cans e gran bataclam a 
truca de trets e cridadera. Es ca(aires hen era 
mauta. 
Molier, a n. Persona qu 'a per mestier mole 
eth granatge enta obtier-ne era haria. Aguest 
personatge ei abondiu en diches e arreperveris, 
causa que remerque eth paper desvolopat peth 
son mestier ena societat. Ex.: Eth molier non 
pot pas dar (o balhar) sonque haria dera qu'a (ei 
a díder, dera possession de quauquarren , un 
non n'a senon aquero que se ve). S'as vin en 
cerer (o en chal), deisha era aigua entath molzir 
(sens comentari!). Que i a un temps entath saumet 
e un temps entath molier (ei a díder, a cadun li 
arribe eth san torn, o cada causa ath son temps). 
A(o qu 'ei balitar bren ara porcera deth molier (ei 
a díder, dar quauquarren ada qui non n'a pas 

I.Audeth corvide plan damnatgeu, de plumatge blanc e nere. Sin. Piga. 
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de besonh pr'amor d'aver-ne aguest en 
abondancia). 
Mossardet, a n. Mainatge o gojat que se 
logue en ua casa. 
Mulater m. Persona qu'a per mestier carrejar 
productes d'un loe enta un aute per miei d' ua 
bestia de bast. 
Oelher m. Pastor de oelhes. 
Paeraire m. Persona que he o ven paers, 
peiros, etc 
Pareder m. Persona que trabal he ena basten da 
d' edificis. Expressions: Es pareders de Sentein' 
que passen. He referéncia ath torbeg de hereuer 
e de mare; a on era nheu ardona (o povia) 
perboque es parets. Tanben i a ua forma 
sinonima: Torrolh que passe, mes que peth 
generau se ten quan en iuern torbege e se 
formen enes cremalhs deth huec tota ua sarta 
de bu es o shagates. Cercar pareders enta her 
caucers (ei a díder, voler sajar d'arténher de 
quauquarrés quauquarren d 'i mpossible). 
Existissen d'autes expressions parieres ad 
aguesta: Voler mólher ganes o Es agacd non hen 
pas cocuts o Minjar calhaus e deishar d' anar sos. 
Pastaner, era n. Persona qu'emprestís eth 
pan. Era forma femenina: "Era pastanera " 
designe un joc mainadenc que consistís en 
qu'un nhoc de mainatges aliste (causís) cadun 
un element que se ten enta prestir (lheu te / 
leva me, sau, escampilh, rolh, haria, pastera 
(me), lenha, etc), e era pastan era (un aute 
mainatge) se planh pr'amor qu'eth pan non li 
a gessut pas guaire bon, e ne balhe eth tort a 
un d'aguesti elements. Tanleu ditz un nom, 
eth mainatge qu'a causit aguest element s'a de 
desencusar plan viste, se se trompe en aculpar 
a un aute element (mainatge) a de pagar estrea. 
Pescaire, a n. Persona que pesque. Unpescaire 
de lata. Autant es pescaires coma es cae;aires 
pes sues bravejades provedissen tan plan era 
fraseologia populara: Grani ca(aires, grani 
pescaires, grani enganhaires. Codiner, ca(aire, 
pescaire, tres golards que non valen pas guaire. S el 
ca(aires, set pescaires, set teishiners, son vint-e-un 
praubi ames de mestzer. Cadun que se hesque eth 
son propri comentari! 
Picaire m. Persona que trabalhe en base en 
tot her queir arbes. Mot derivat de "pica" 
(destrau) e deth quau ne derive eth mot "picada" 
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(endret deth bosc a on se trape n es arbes a 
bracar o qu'an estat bracats): Anar-se'n entara 
picada 
Plastraire n. Persona qu'a per mestier plastrar, 
englpar 
Plombaire m. Persona que place o aparie 
lums e installacions electriques, d'aigua e de 
gas. Era forma "lampista" ei un catalanisme, 
a d es pi ec h qu'ei aué plan arraYcs at 
Porcater / porquer m. Pastor de porceths. 
Ges en quauqui toponims (Escunhau: Malh 
deth Porquer). 
Quistaire m. Persona que quiste o que he 
era quista'. 
Ressegaire, a n. Persona q u' a per mestier 
ressegar, generauments socs enes ressecs enta 
obtier cabirons, tirants, madriers, taules, e tc. 
Retetaire m. Persona qu e r e tete. Mot 
compausat: deth prefixe reduplicatiu re-, mes 
eth substantiu tet e eth sufixe verbau -ar . 
Sarte, sartessa n. Persona qu'a per mestier 
her vestits, sustot enta ame. Nom de casa: Es 
deth Sarte. Arreperveri: Set sartes e un sabater 
non poderen pas cargar un saumer. (Era malícia 
populara les a co ma monde maladre t ?) 
Sauclaire, a n. Persona que saucle, 
generauments hemna. Temps enta darrer es 
solans eren terres de semiats sustot d e 
horment, blat, milhoc, bladeta, morisco e uerdi. 
Toti eri a compdar deth mes de hereuer corrops 
de sauclaires se n'encuedaven de treir eth 
saucle a cap s de shadet. Enter eres cantaven 
aguesta can90neta quan calie préner ua posa, 
e didie atau: 
"Era ve~a3 lo drece, 
eth nerilhon 4 lo he bono 
Ane/z-mo'n comairetes, 
a béver un copeton." 
Segaire, a n Persona que segue. 
Semiaire, a n. Persona qu e sémie. 
Somader m. Pastor de cavales e chivaus 
Tarraquet m. Traginer o mulater en petit. 
Condina: Traginers e tarraquets,ja podetz plegar 
paquets: s'ez' metut marchand de vin, e/h gendre de 
~ó de Bernadets. (Joan Coromines. El parlar de 
la van d'Aran .... ). 

2. Aumóina, collecta. 
3. Botanica: Vicia saliva Planta dera familha des papilionacees. 

Teishiner, a n. Persona qu'a coma mes tier 
teisher. Nom de casa plan espandit. (Vielha, 
Casarilh, etc). Eth verb tásherei plan present 
en expressions: Aver de qué teúher (ei a dider, 
demorar plan de causa enta her). Mau va de 
tezsher, se cau ath darrer desteúher (ei a dider, eth 
trabalh het ara pressada non amie pas entath 
loc). 
Tragint!r m Veir mulater. 
Vaciver m Pastor d e th bes tiar vaclu. 
Vaquer m. Pastor de vaques. 
Vederer m. Pastor de vedeths. 
Vegader m. Pastor dera vegada. 
Vegariau m. Pastor ajudant deth vegader 
Vorrolhaire m Persona qu'a per mestier her 
o véner vorrolhs 
Vrenhaire, a n. Persona que pendent era 
sason dera vrenha cuelh es arradims. Beth 
temps a, en tara sason dera vrenha plan 
d'aranesi e araneses anaven a vrenhar en diversi 
par9ans occitans (Bordeus, Corbieres, etc.) e 
d'aciu neishec era expression "anar-se'n de 
vrenhe:!' qu'aué a eth significat en un lenguatge 
figuratiu "d'anar-se'n de vacances" pera 
similitud de partir dehora de casa per temps 
determinat 

Coma plan podetz compréner aguest listrat ei 
sonque ua part d'aguesta riquesa lex icau e 
deth mon deth trabalh qu'ath long des segles 
er ame a anat desvolopant. Eth trabalh uman 
coma activitat conscienta adral hada ta obtier 
es bens o mejans (mieis) enta satisfar es sons 
besonhs en tot transformar era natura que 
l'entornege, a dat loc a ua florida fraseologia 
en tot trapar-se ath som de totes, aguesta: "Qui 
non trabalhe non vrespalhé', qu'eth madeish Sto 
Pau envers ad a90 ce ditz: "Qui non trabalhe que 
non mingé'. Era nosta merque ua consequéncia, 
en tot qu'era paulina ven a ester un imperatiu. 
Atau madeish qui non acomp][s pas aguest 
pret zhet inerent ara persona umana en son 
moment, avem: "Qui non lrabalhe (de) porin, que 
lrabalhara (de) rocin", ei a dider, aqueth que de 
joen non age trabalhat que li tocara he'c de 
vielh. 

4. Botanica: Agrostemma githago Planta erbosa annau qu'artenh leu es 100 cm de naut, borrassllda, de huelhes liniares o lanceolades, de flors 
d'lIa color arroja porpra c de fruts en borseu, tamb semensalhes neres e toxiques, pr'amor d'a¡;ó en moler gran que ne con ten, era haria ges 
nerasa e eth pan el hort. 
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Se ditz qu'un bon obrier a de prumer eth son 
mestier ena sua tes ta e enes sues mans, causa 
que non li he pas embarras ne en pes ne en 
volum e li permet d'anar d' un entret enta un 
aute ta guanhar-se era sua crosta. Done, plan 
d'aguesti mes ti ers o fo ncions avien agues ta 
caracteristi ca, <;0 que possave ad agues ti 
personatges a amiar enta devant emig racions 
sasoeres, d'aciu er arreperveri o dicha: "M estier 
non cargue pas", e en tot t ier present tanben 
que: "E th cop qu'ei de h¿"- lo valer' , ei a díder, 
qu 'era coneishen<;a deth mesti er non ei pas 
pro, q u'ei de besonh era practica. 

Po iríe m a h fge r t anpl a n m es e leme nts 
fi-aseologics mes a<;o amie enta un trabalh mes 
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espandit e aprigondit, totun voli barrar ag uest 
"pichonet" amas tamb dus arreperveri s a on 
toti dus embarren ua subtilitat e prigondor 
dera pensada dera nosta idios incrasia aranesa, 
gascona, occitana: "H er e arrehb; qu'ei trabalhar 
entad arren", he report a un trabalh manuau 
guastat pr'amor dera manca d' atencion o de 
maladretia, e aguest aute: "Her e arre/zer, qu'ei 
tot traba/Ji', aguest que he report ath trabalh 
de recerca, e th quau pe r mie i d 'assagi, 
recerques, etc. , des. he ta tornar a arreher eth 
son trabalh mes en tot aportar cada cop naui 
elements qu'amielhoren eth resultat, em done, 
devant de th me tode sci entifi c nomenta t 
empiric! 



Era Val d' Aran e eth son espitau 
de Sant Antoni 

Revirat e comentat p er Angelina Cases e Lourdes Santacruz 

• • • 
Enguan que s'a inaugurat era res idéncia 
geriatrica tamb es reformes que s'an het en 
antic Espitau de Sant Antoni, pensam qu'ei 
bon de poder auer aguesta transcripcion ara 
nosta lengua deth brac huelheton que se 
publiquec tamb motiu deth pla9ament dera 
sua prumera peira entath Son bastiment eth 
SO de seteme de 1927 . Eth huelheton ei 
compausat de dues parts: Era prumera ei ua 
descripcion dera geografTa fisi ca aranesa d'ua 
en guarda estant plan sentimentau e tanben 
deth futur dera sua economía. Ena dusau part 
parle des comen9aments der Espitau de Sant 
Antoni . 

I)E ARÚI 
." 

NO,.. .... ,!'· I)E 

ha. A • .,OR.O 
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ER ESPITAU DE SANT ANTONI 

Origina der Espitau 

Er imperiós besonh d'atíer eth restabliment 
dera sua salut, possave as malauts, de tempsi 
de memoria perduda, a trasladar-se entas 
sanatoris més tocatocants pla9adi toti en país 
ves in. Eth malaut auie de patir era umiliacion 
de despatriar-se enta g uarir-se o morir luenh 
dera sua familha. Aguest cas unenc e estonant 
ena vida des po bIes culti s'a dat enquiara Val 
d'Aran, pr'amor de trapar-se er espitau més 
aprop ena poblac ion francesa de T olosa. 

Maqueta der E spitau de San! Anloni dera Val 
d'Aran 

Un corrop d'esters abnegadi se prepausec en 
un hlamat tret de patriotisme qu 'acabesse 
agu est es tat des ca uses. Ere precis, 
indispensable, qu'era plan ferti l par9an aranés 
auesse un espitau qu'arren auesse a envejar 
as espitaus pla9adi en territori es trang ier, en 
eth quau non manquesse pas arren de tot a90 
de modern e confortable que requeren es 
ex igénc ies de ra vida d 'a ué, a on non 
s' estauviessen auanci proftlactics en tot poder, 
coma en un plantolier de salut, amassar-se es 



beneficis incomparables deth clima d'ua val 
plrenenca. 

Eth son desvolopament 
Apareish era idea dera creacion der Espitau 
dera man deth Sr. Antoni Abadia, generós 
aranés que deishec en son testament un legat 
de cinquanta mil pessetes en tara creacion d'un 
espitau entath servici dera Val d' Aran , don 
que será balhat en breu pera sua veuda Sra. 
Antonia Pujo!' Arremassada era idea per uns 
boni patriotes, se cerquec era ajuda deth 
Govern que de bon comen9ament siguec 
afogada e efica9a. 

Eth Generau Martínez Anido en acle de playamml 
dera prumera peira der Espitau Sant Antimi 

Eth prumer des donants siguec eth generau 
Martfnez Anido que balhec cinquanta mil 
pessetes tamb destin entas trabalhs deth futur 
Espitau. Se determinec que tota era bastissa 
s iguesse de peira e peiramarme, demoresse 
pla9at en Vielha, ath cant deth Garona, en un 
loc de beresa incomparabla . 

Eth dia so de se teme de J 927 se celebrec eth 
solemne acte de benedir es obres e pla9ar era 
prumera peira, acte ath quau assistic er Excm 
Sr. Ministre dera Gobernacion. Es obres 
sigueren benedides peth Excm. e Rvdm. Sr. 
Julian D. Valdepares, Auditor deth Suprem 
Tribunau dera Rota, vertader aimant dera 
terra aranesa. 

Eth Generau Martfnez Anido manifestec era 
sua compladen9a en assistir ara cerimonia. 
Sues son agues tes paraules: 

"Er Espitau que se bastira en aguest paradís 
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imponderable, e ar acte de bendicion e playament 
dera prumera peira ath quau assistisquz; ei ua 
berMa esprova que /¡e evident aguest amor ara 
patria. Non se pot pa.s invocar en nom dera Mair 
Patria, en tot qu 'es sons /¡il/¡s agen d'anar a 
espitalizar-se en Franya. " 

Et/¡ Generau Martínez Anido, er Arclúduc 
Sauvador d'Austria e et/¡ contratisle des obres, Sr. 
José Segura en tot szg,¡ar er acta de playament 
dera prumera peira der Espitau 

Eth dia 9 de junhsega de 1928, er Excm. Sr. 
Governador Civiu dera Provfncia de L1eida 
dirigic un ofici laudatori ath President dera 
Junta deth Patronat der Espitau. Atau ditz un 
des sons paragrafs: 
" E er aunor de méter en son coneishement era 
grana satiifaccion gu' e experimentat, en dies 
anleriors en visitar es obres deja flrya auanyades, 
det/¡ que será, en brac, Espitau de Sanl Antón; de 
Vielha, bastissa qu' aunore ad aguesta Val e , de 
faifon especiau alh Patronal que voste tan 
dignamenl presidís, pes sues preocupacions, e era 
esplendor, riquesa e gust requist qu' en aguestes 
obres s' observe. " 

Finalitat- Recorsi- Patronat 
Soslinham der ensem des Estatuts es paragrafs 
que segulssen: 
"Era finalitat dera bastenda der edifici ei, en 

son dia, balhar assisténcia facultativa medicau­
ci rurgicau, as que n'agen de besonh, que 
demoren en Aran o que i son de passada". 
"Eth Patronat será era unenca autoritat enta 
resolver toti es ahers. Mes en aspecte civiu, 
se trapara as ordes der Excm. Sr. Governador 
Civiu dera provfncia, e en eclesiastic, jos era 
dependéncia der 11m. Sr. Avesque d'Urgel!." 
"Haran partida deth Patronat enter d'auti : 



Era \al d'Aran e elh sOn espit.¡¡u de Sanl Antlllli 

Tota persona o entitat que hesque un don non 
pas mendre as detz mil pessetes". 
"Es recorsi entath bastiment e mantenenc;a 
der Espitau seran: 
a) Donacions e eretatges. 
b) Subvencions autrejades per Estat, Província 
o Municipis. 
c) Quotes de cooperadors e protec tors. 
d) Subvencions pera aucupacion de Ihets de 
pagament o distinguits. 
e) Recorsi que poguen prepausar-se tamb 
destin ath madeish". 
"Eth Patronat aura ua Presidéncia d'aunor que 
demorara restacada as persones der Excm. Sr. 
Severiano Martínez Anido, Excm e Rvdm. Sr. 
Julian D. Valdepares e Sra. Antonia Pujol , 
veuda d'Abadia". 

Benfaitors der Espitan 
Article 38 des Estaluts: 

"Eth Patronat nomen tara meritosi der 
Espitau, e perpetuara de faic;on digna es 
sons noms, a toti es que balhen dons en 
quantitat non pas mendre as mil pessetes 
o a toti es qu e donguen e th son 
des interessat supor t as objectius que se 
volen arténher en forma que signifique 
meritis ex traordinaris. 

<;a'm par que i figuraran en prumer loc: 

Era Sra. Antonia Pujol, veuda d' Abadia; 
Excm. Sr. Tinent G enerau , Severiano 
Martinez Anido; Excm. e Rvdm. Sr. Julian 
D. Valdepares, Auditor de th Suprem 
Tribunau dera Rota; 11m. Sr. Justino 
Guitart, Avesque d'Urgell e Excm. Sr. 
Mig uel Correa Oliver, Governador Civiu 
dera Província." 

Er Espitau de Sant Antoni en tot bastir-se 
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Eth 18 de seteme de 1928, visitec era Val 
d'Aran eth President deth Consejo en tot 
ester obsequiat tamb un dinar pes Srs. de 
Segura, vertaders afogats e defensors des 
interesi d'Aran, as quaus es aranesi deuen 
g ratitud eterna. 

Enter d'autes causes eth Generau Primo 
de Rivera en son discors didec: 
"Jo vos prometi un aute cOp era mia assúténcia 
e/k dia dera inauguracion der Espitau. Valenta 
a estat era obra possada pes Srs. de Segura a 
favor der Espitau en tol laudar alk de/á etk 
son generós aport economic e sens demorar 
cap de recompensa petk son altruisme". 

Acabat eth brinde, manifestec eth Marq ués 
d'Estella que, deth son auviatge, autrejave 
ar Espitau de Sant Antoni er esturmentau 
complet d' ua sala d'operacions, paraules 
que sigueren acuelhudes tamb un c1am 
d'estrambord. 

Amassa tamb es noms nomentadi ades an 
de figura r es der Excm. Sr. Emilio 
Barrera, Capitan Generau de Catalonha; 
Sr. Francés Deó Deó, afogat defensor des 
interesi aranesi; Sr. Francisco Moragas, 
Sr. Mariano de las Peñas, ex-Governador 
Civiu de L1eida, Sr. Francisco Casal s, Sr. 
An tonio Aguilera, Sr. Jaime Descous, Sr. 
Joan Pontet, Dr. Castro e Sr. Casimiro 
Coello, engenhaire, Director de vies e 
obres dera Provínc ia de Ciudad Real. 

Toti eri an contribuit tamb era sua ajuda 
e cooperen tamb vertader estrambord ena 
realizacion des trabalhs der Espi tau de 
Sant Antoni. 

PER UMANITAT E PER 
PATRIOTISME 

Ja ei en camin d'amiar ta devant, eth magn ific 
plan dera creacion der Espitau de Sant Antoni 
de Vielha. 
Enta que leu sigue un het tangible , ei de 
besonh que toti e cadun sentegam era crida 
d'Umanitat, de toti es que credem estimar as 
auti e desiram cercar solucions ath patiment 
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uman, es que desiram laudar era terra mair, 
e méter en un loc anautit eth nom d'Espanha, 
en tot esvitar as nosti vesins era vergonha de 
mandiar assisténcia facultativa en Estrangier, 
de toti es que mas credem dignes, d 'ester 
nomentadi boni ciutadans e patriotes; ei de 
besonh, repetim, qu'aportem eth noste suport 
materiau e ITIOraU, en tnager o menor escala, 
segon es respectives disponibilitats, ara magna 
obra entamenada. 

Estat actuml des óbres del' Espitau de Sa.nt Antóni 

Déuer d'umana solidaritat e déuer d'amor ara 
terra ena que se neishec ei contribuir ath 
sostenement der Espitau. Cau esvitar eth dolor, 
eth trist exode des nosti compatriotes, e 
contunham er exemple laudable des mes 
Nautes Autoritats Espanholes qu e, tamb in , 
tamb un estrambord que james a dequeigut, 
an seguit pas a pas eth bastiment der Espitau, 
en autrejar de contunh era sua poderosa ajuda. 
AcabalTI do nc, e n ce rca r e ra conc urréncia de 

tates es Entitats e particulars e, en especiau, 
des Ajuntaments de Catalonha, as quaus eth 
problema tanh mes d'aprop. 

Toti es aports e don s seran plan recebudi e 
per eri obtieran, es sOn S alargants donaires, 
er arregrarment deth Patronat, deth Govern 
e des aranesi, e per eri poiran tamb just motiu, 
meréisher er elogi dera Umanitat que patís e 
el' arregrarment dera nosta Espanha, generosa, 
senhoriau e immortau ........ . 

JUNTA DEH PATRONAT DER 
ESPTAU DERA VAL D'ARAN 

PRESIDENT: S. Francisco De6 De6. Deputat 
Provinciau 
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DIRECTOR: Sr. Juan Adema Abadia 
ADMINISTRADOR: Sr. Manuel Cabir6 
Amiell 
VICE-PRESIDENT: Sr. Emilio D elaurens 
Safont. Baile de Bossost 
SECRETARI:Rvd. Sr. Juan Mané. Rector de 
Bagergue 
TRESAURER: Rvd . Sr. Manuel Birbe. 
Archiprest de Vielha 
VOCAUS: Sr. José Busquets Bersach. Baile de 
Les 
Sr. Hipolito Socasau. Baile d ' Es Bordes 
Sr. Miguel Atés. Baile de Canejan 
Rvd. Sr. Daniel Cortés. Rector de Canejan 
Sr. José Segura de Solsona. Contratiste deth 
tunel 

INFORMES 
Entas donades referentes a l' Espitau de Sant 
Antoni dera Val d'Aran cau adralhar-se as 
bureus deth Patronat: 
Puertaferrisa, 17, pral- Barcelona 

DONS 
Es don s tamb destin ar Espitau de Sant Antoni 
dera Val d' Aran, les cau enviar: 
Sr. President dera Junta deth Patronat del' 
Espitau de Sant Antoni der a Val d'Aran, 
Puertaferrisa, 17 principal.- Barcelona 

.... Qui desire shautar dera beresa esquiva 
qu 'emocione deishant reposar es sons nervis, 
trapara atau madeish era acalorida alegrar 
qu'en tot rimar tamb era brava natura, apatze 
e adormis ... ..... .. . 



• 




